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TeoT wekaouwy uwnAng TrukvéTntag Tumog 4B, oUuewva We v UéBodo EN14605 Emituxég
ToxA KOvN TUTTOG 5B 20 VA LE TNV JE EN| 2-1:2004A +1:201 Emituy€é
TeOT WekaopoU pe pikpr) TTukvoTnta Tutog 6B 20pgwva pe Ty péBodo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | ETriTuyE:
MpooTagcia evavtia o1a padievepya owparidia EN 1073-2 : 2002 Tagn %
HAekTpooTaTikr TTpoaTacia katd Tnv didpkeia piag yeiwong EN 1149-5 : 2018 EmiTuxég

Topéag x S

Aeukég aToAEG e ehaoTiki KoukoUAa, kapriolg, aaTpaydhoug kai TAGTY kai koMK Taivia a1 KAeioio avrixelpag. Méoa atopikrg TpoaTaoiac évavri
Xnpikoi kivouvol gwwhguum — YEKQOHO0G - QL) otg;eya oTeped owpiaTiola) kar évavr Zwpamdlakig padievepyou ohuvang kai evavti Mohuapiamikwy
TIApayovTwy Kai 21amkoy nAexTpIopioU (IBioTTeS egéu ETEPIONG).

G VO POPECETE TOV TIPOCTATEY [ T)

AgaipoTe T @6pya amo T guoKeuaaia, avoitTe T0 KEVIPIKO GepUOUAp Kat GopEQTE T0 Evdupia, TIPOEXOVTAG va NV To KaTaoTpéweTe. KAeioTe evieAdig
10 eppoUdp. AV UTIGpYE KIVOUVOG QIwpOUNEVLV OTEPEWV OWHATIBIWY, GUVIOTAT! Va XPOIOTIOINGETE TIpOGTaTEUTIKG YavTIa, Ta oTroia Ba KoMviETe i
TaIvia oTig AKpeg Twv pavikiwy, ko KaAUppaTa yia péTeg/mamodTala, Ta oroia Ba koMAaeTe aToug aoTpaydhoug TG GOpHaG.

Opia xpnong

Mnv ypnatporoieite T gpua av nupumpqom kamoio edruwya (.. ATy onﬁ pagEg, eAarTwyiaTikd @epoudp). H ohdowin popua epyaciag kahumel
TIC QTTAITAGEIG: Iﬂmn <30% - Ls a < 15%. H ohoowpn goppa epyaoiag Exer eAeyyer yia awo&r] mré BlEioduan uypwv (oK Yekaopiol ~ Tutrog 6
oUpgwva pe o EN 1%934:2005%1‘206 K 0 DOKGAE 0

duagopia imropoLy va peiwBolv ) va amorparodv pe Th Xpron karaMnAwv eowrepikwy evoupiaTwy 1 eomhiopol e¢aepiagiou. H oAdowpn gopa Epyaoiag
TIPOOPICETaI YIat pi Xpron POvo, Ka TpETTEl val armoppiTTTETal ETG T0 EAG M €pyaoiag. O Xpriamg eival o aTOKAEIOTIKOG KITrG TG EMapKelag facel MG
avaugng Tou KIVGVOU Kal Tou T4TIoU TIpoaTaciag Tou amarefral, clgrmpl)\qgﬁuvoucvou 10U TTPOaBEToU ¢omhiopiod Trou aTiaeirai yia T TApN TpooTagid
ToU owydrog. Av elval amapaimso, xenaiuoToinate mpooBeta MATT pe 1o idio emmedo TpooTaciag (O yavIIa, GVATIVEUOTIKES OUOKEUES, KATL.) yia TV
hipn TpooTacia Tou owparog. O KaragkeuaaTds dev géper kapia cubivn yia Tuyov oBopeg Tou TpokUTTouv amo akatdhnAn yprion Tou MAM 1) Xpran
TI0U, BV OUPOpQUIVETal e Tic 0dnyieg. Ta evdUpaiTa autd eiva elghexTa, Kpatote Ta pakpid am goie gurid. O pouxIodg TpooTagias NAEKTOOTATIKIG
EKQOPTIONG TIPETTEI VOl EIVOI GWOTA VEIWUEVOC. H QvTioTqan avageoa oTo GEDUO Toy OTOKOU KaI 1o sﬁqwog TIPEMEl Va_ EIVOI KaTWTEPN TOU"|0B 0‘ TIY. QOopuwVTag
KaraAMNAQ’ TamodTola o€ €d0Qn ekpopTiong i aywyous. O poUxIoNOg TIPOaTasiag NAEKTPOOTATIKAC EKQOPTIONG OEV TIPETTEI Vel QVOIYETal 1 Ve QaIpEral
O EUPAEKTEG ATLOOPAIPES N EKPNKTIKEG N KATQ TV ﬁlﬂxilg\U EUW/\QKT(AJV %EK quuuv 0uaIwyv. OUXIOHOG TTPOCTaOIOg nAzKqumleng EKQopTIong
Tpoopicovrai yia va Gopiouvtal oTig (wveg 1, 2, 20, 21 ki Z?Gn)\uén EN 60079-10-1 kar EN 60079-10-2) amigoroieg nacAuxmn EVEDYEIN EUQAEKTOTTAC
KaBe EKNKTIKNG aTuOagaipag Bev €ivan karwrepn amo 0,016 mJ, O go%ul#og TIpooTaaiag NAEKTPOOTATIKAG ExQOpTIONG O f
aniooqaIpe ejimouriojiévec e oguyovo f amnv uwn 0 (BAéme EN 60079- (-1) Ywpic v mponyoUpevn €ykpia Tou UTTEUBuvoU pnyavikou aggakeiac. Or
£MA00EIG NAEKTPOOTATIKAG EKQOPTIONG TOU POUXITHIOU TPOTTAGIaG NAEKTPOOTATIKTG EKQOPTIONG LTIOPOUY Va ETMpeaaTolV amd T ¢Bopd, v TAUGN Kal pig
ev0eyopewn pokuvon. O pouyioliog TPooTasiag NAEKTPOOTATIKIG EXQOPTIONG TIPETTE! VAl GOPIETal e TPOTTO TToU Vit KaAUTITE! poviyia OAa Tl ) oupiaTa ukikd
KaTd TV BidpKeia piag Kavovikiig Xpriong. XproipomoinaTe 0 Tpoiov eviog TTEVTE €WV GO TV epoUnvia KATaoKeurg.

ATtrofnkeuon Kai aToppIYPn

Or mrpoaTareuTikoi e§omAiogiol TpEMel var diaTpolvTal JEGQ 0TV GPYIKT TOUG GUOKEUaia € §npo PEPOg Kar pakpid amd To guig. Mpémel va
amoppiTTTovTal GUKQWVa e TNV UTIdpKoUaa vopoBeaia.

9. H yprion yia peyaAa Xpovikd dlaoTiuaiTa PTiope va TpoKkaAEae!

eppiki) karamovnan. H Bepyikn katamovnan kai

EV TIETIEI VOl XPNOILOTIOIEITOI O€

CPICKU

aziv marke 5. Cina,
. Referenca 6. Proditati uputstvo pre upotrebe
g. | kanina

Veli¢ina i mere

arka CE : kategorije |I| Simboli za negu tkan

Za jednokratnu upotrebu

. Standardi u oblasti zastite

FIZICKE PERFORMANSE WEEPRO MAX INTEGRAL®

Fizicka svojstva tkanine Metoda ispitivanja Klasa

Otpornost na habanje EN530 Klasa 1
Otpornost na savijanje 1ISO 7854 B Klasa 4
Otpornost na cepanje 1ISO 9073-4 lasa 2
Zatezna Cvrstoca 1SO 13934-1 Klasa 1
Otpornost na probijanje EN863 Klasa 1
Cvrstoca Savova 1ISO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PRODIRANJE TECNOSTI EN ISO 6530

Hemijska svojstva tkanine Prodiranje Odbijanje
Sumporna kiselina 30% Klasa 3 Klasa 3
_Natrijum hidroksid 10% Klasa Klasa
_Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
o-KcuneHa Klasa 3 Klasa 3

OTPORNOST TKANINE | POKRIVENIH SAVOVA NA PROPUSNOST TECNOSTI EN 1SO 6529

Hemijska svojstva tkanine | Vreme prolaza (min) | Klasa
Sumporna kiselina 30% [10-30 min [Klasa 1

OTPORNOST TKANINE NA PRODIRANJE INFEKTIVNIH AGENASA EN 14126

Metoda ispitivanja Klasa

Otpornost na prodiranje krvlju prenosivih patogena ISO 16604 Klasa 6/6
Otpornost na prodiranje kontaminiranih tecnosti EN ISO 22610 Klasa 6/6
Otpornost na proboj bioloski kontaminiranih aerosola EN ISO 22611 Klasa 3/3
Otpornost na proboj bioloski kontaminirane prasine EN 1SO 22612 Klasa 3/3

RFORMANSE ISPITIVA NA CELOM KOMBINEZO

Ispitivanje rasprsivanjem velike qustine Tip 4B, prema metodi EN14605 Uspesno
Ispitivanje otpornosti na prasinu Tip 5B Prema metodi EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 spesno
Ispitivanje rasprsivanjem male gustine Tip 6B Prema metodi EN 13034 : 2005 +A1: 2009 spesno
Zastit: radiokativnih Cestica EN 1073-2 : 2002 Klasa 2

Elektrostaticka zastita prilikom uzemljenja EN 1149-5 : 2018 Uspesno

Oblast upotrebe

Beli kombinezoni sa elasticnom kapulja manzetnama, ranflama oko gleznjeva i lednim delom i lep preklopom na
zatvaranju thumbhole. Kombinezoni su d rani za zastitu od hemps opasnosti (prskanje te¢nosti — sprejevi— Cvrste Cestice
u vazduhu) i za od kontaminacije radioaktivnim Cesticama i za od infektivnih agenasa i elektrostatickih (disipaciona svojstva).

Kako se nosi zastitna odeca

Izvadite kombinezon iz paketa, otvorite centralni patent zatvarac i obucite ga vode¢i racuna da ga ne ostetite. Zatvorite patent
zatvarac do kraja i prekrijte ga lepljivim preklopom, bez nabora. Ukoliko postoji opasnost od évrstih Cestica u vazduhu, prepo-
rucljivo je i da se zadtitne rukavice trakom zalepe za krajeve rukava.

Ogranic¢enja upotrebe

Ne koristite odelo ako se uoce nedostaci (na primer: oStecene rupe, Savovi ili zatvaraci, itd.). Kombinezon ispunjava zahteve: Ljmn s
<30% et Ls g10 < 15%. Kombinezon za hemijsku zastitu tiga 6 prosao je ispitivanje kompletnog kombinezona. NoSenje zastitne opreme
moze izazvali osecaj stresa | neugodnosti zbog vrucine. Ovaj osecaj moze biti umanjen ili eliminisan noSenjem odgovarajuceg donjeg
veda ili opremom za ventilaciju. Korisnik e jedini moci da proceni da i je odelo pogodno za predvidenu situaciju i potrebnu zastitu, kao
i 0 i izboru i povezivanju odece sa drugom opremom (rukavice, oprema za zaStitu disajnih organa g Proizvodac ni u kom slucaju ne

rihvata odgovornost za neodgovarajucu upotrebu odece. Da bi se u potpunosti odgovorilo zahtevima CE za odela tipa 5/6, svi otvori, kao
Sto su ruéni zglobovi, skocni zglobovi, vrat, itd, moraju biti vrsto stegnuti kako bi se postigla savrsena ngpropustl{ll\{ost. Kombinezoni su
namenjeni samo za jednokratnu upotrebu | moraju se baciti nakon zavr$enog posla. Ova odeca je zapaljiva, drZafi je dalje od 9Worenog
plamena. Odeca koja $titi od elektrostaticke disipacije mora biti ispravno uzemljena. Otpor izmedu koze lica i zemlje mora biti manji o
1080, na primer noSenjem adekvatne obuce na disipativnim ili provodnim pod OEama. QOdeca koja Siti od elektrostaticke disipacije ne
sme se otvarati ili skidati u prisustvu zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera ill u toku rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.
Odeca koja Stiti od elektrostaticke disipacije namenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 217 22 (vidi EN 60079-10-1i EN 60079-10-2) u
kojima minimalna energija Paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere ndue manja od 0,016 mJ. Odeca koja Stiti od elektrostaticke disipacije
ne sme se Koristiti u atmosferama boEatim kiseonikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1) bez Erethodnog odobrenja odgovornog inZenjera
za bezbednost. Na performanse elekirostaticke disipacije odece koja Stiti od elektrostaticke disipacije mogu uticati habanje, pranje i
eventualna kontaminacija. Odecu koja $titi od elektrostaticke disipacije treba nositi tako da stalno pokriva sve neusaglaSene materijale za
vreme normalnog koriscenja. Koristite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje.

Skladistenje i unistavanje

Kombinezoni se moraju ¢uvati u svom originalnom pakovanju na suvom mestu i zasti¢eni od svetlosti. Moraju se odloZiti u
skladu sa vazecim propisima.

MEDICOM SAS

Boulevard de la Chanterie - 49124 Saint Barthélemy d
Email: sales.support.pro.eu@medicom.com

The internet adress where the EU declaration of conformity can be accessed is: www.medicom-eu.com
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Laikymas ir Salinimas

Kombinezonai turi bati laikomi originalioje pakuotéje, sausoje ir tamsioje vietoje. Jie turi bati Salinami laikantis galio-
janciy taisykliy.

1. Zimola nosaukums

5. lzméri

6. Skatit lietoSanas instrukciju

7. Auduma kops$anas noradijumu simboli
8. Vienreiz&jai lietoSanai

WEEPRO MAX INTEGRAL® FIZISKA VEIKTSPEJA

3. CE zime: IAL Ill kategorija
4. Aizsardzibas standarti

_Auduma fizikalas pasibas Parbaudes metode Klase
_Nodilumizturiba EN530 Klase 1
_Liekuma izturiba SO 7854 B Klase 4
zturiba pret pliSanu SO 9073-4 Klase 2
zturiba pret vilkSanu 1ISO 13934-1 Klase
_lzturiba pret caurdur$anu EN863 Klase
Stingras Suves 1ISO 13935-2 Klase 3

IZTURIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU EN ISO 6530

Auduma kimiskas ipasibas lestakSanas Atgrasana
Sérskabe 30 % Klase 3 Klase 3
10 % natrija hidroksids Klase 3 Klase 3
Butan-1-ol Klase 3 Klase 3
o-ksilols Klase 3 Klase 3

AUDUMA UN PARKLATO SUVJU IZTURIBA PRET SKIDRUMU IESUKSANOS EN ISO 6529

Auduma kimiskas ipasibas
erskabe o

| Parejas laiks (min) | Klase
| 10—3{5 min [Klase T

AUDUMA IZTURIBA PRET INFEKCIOZO AGENTU IEKL.USANU EN 14126
_Parbaudes metode Klase
_lzturiba pret asins patogénu iekldSanu ISO 16604 lase 6/6
_lzturiba pret piesarnotu Skidrumu iek|ldSanu EN ISO 22610 lase 6/6
_Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespiesanos EN ISO 22611 Klase 3/3
Noturiba pret biologiski piesarnotu putek|u iespiesanos EN ISO 22612 lase 3/3

TESTA VEIKTSPEJA VISAM KOMBINEZONAM

_4B tipa augsta blivuma izsmidzinaSanas tests saskana ar metodi EN14605 zdevies
_5B tips putek|u izturibas tests saskana ar metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 zdevies
_6B tipa zema blivuma izsmidzinasanas tests saskana ar EN 13034 metodi: 2005 +A1:2009 | Izdevies

Aizsardziba pret radioaktivam dalinam EN 1073-2:2002 lase 2

Elektrostatiska aizsardziba zeméjuma laika EN 1149-5:2018 zdevies

LietoSanas joma

Balts kombinezons ar elastigu kapuci, plaukstu locitavam, potitém un muguru un lipigu atloku aizdarei TkSka caurums. Indi-
vidualie aizsardzibas [idzek|i pret kimiskie riski ($lakatas, aerosoliem, gaisa esoas cietas dalinas) un pret dalinu radioaktivo
piesarnojumu un pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem un elektrostatiku (izkliedéjosas Tpasibas).

Ka valkat aizsargapgérbu

Iznemiet kombinezonu no ta iepakojuma, atveriet vidusdala esoSo ravéjslédzéju un uzmanigi uzvelciet apderbu, lai to nesabojatu. Pilniba aizveriet ravéjslédzéju.
Ja pastav gaisa esosu cieto dafinu risks, ieteicams papildus piefimét piedurknu galus pie aizsargcimdiem, bet staru apaksdalu — pie virszbakiem/virsapaviem.

LietoSanas robezas

Nelietojiet, ja konstatéjat jebkadus defektus (pieméram, Suvju defektus, bojatu ravéjslédzeju). Kombinezons atbilst $adam prasibam: Hmn g <30 % — LS g
15 %, Kombingzons ir parbaudits attieciba uz pretestibu pret Skidrumu iekfusanu (izsmidzinasanas tests — 6. tips) saskana ar EN 13 34:20ﬁ5+A1:2009 llgstosa
valkasana var izraisft karstuma drienu. Karstuma ddrienu un diskomfortu var mazinat vai novérst, izmantojot piemerotu apakSvelu vai atbilstoSu ventiacijas apriko-
jumu. Kombinezon ir paredz&ti tkai vienreizéjai lietosana, un tie péc katra darba pabeigSanas ir alikvide. Vienigi lietotajs var novertét vina veikids risku anafizes un
nepieciesama aizsardzibas veida pietiekamibu, fai skaita noteikt pai)ndy aprikojumu, kas nepi ms pinigar kermena ai . Ja nepi izmantojiet
apidu IAL ar tada pasa limena aizsardzibu (pieméram, cimdus, elposanas a,&)arétu utt,), lai nodrosina Sardz] euznemas nekadu
atbildibu par k jot tos neatbistosi minétajiem nc m. Sie 0S N0 Ugu

jam aizsal b it I it mazak Ffmm iemeram, valkajot piemero-
US ap € im vai va gridam, Elekirc izsargapgérbu nedrikst atvey jonemt viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas
vides klatt les ar vwe%h uzhesmﬂo am vai sgrédzwenbi m vielam. Elekirostatiski izkliedéjosais aizsargapgerbs paredzéts valkasanai 1. 2., 20.,
21. un 22, zona (skafit E -10-1 un EN_6 0-2), kur minimala jebkura spradzienbistama vide nav mazaka_par 0,016 mJ. Elekirostatiski izkliedejosu
al gr” Lzmantolskébeklabagétméta.swdésya}quné l((skgﬂtENGO?Q-ﬂ]— bez iepriekSéjas athidiga drosibas inzeniera atlaujas sanemsanas.
Elektrostaliski izkliedgjosa aizsargay trostatisko izKliedi var ietekmét nodilums, mazgasana un |esFe jamais piesamojums. Elekirostatiski izkliedejosais aiz-

satgDita ekToslaloo e Var elekmel nodis. mazgésea U
sargapgérbs ir javalka ta, lai normalas lietosanas laika tas pastavigi parklatu visus neatbilstosos materialus. Iz

ligtojiet produktu 5 gadu laika no ta razosanas datuma.

Uzglabasana un iznicinasana

Kombinezoni jauzglaba to originalaja iepakojuma sausa vietd, nostatu no gaismas. Tie ir jautiizé saskana ar speka esosajiem noteikumiem.

5. Méretek

6. Ellendrizze a hasznalati utasitast

7. Anyagapolasra vonatkozd szimbolumok
8. Egyszer hasznalatos

1. Markanév

2. Referencia

3. CE-jeldlés: Kategoria llI
4. Védelmi szabvanyok

AWEEPRO MAX INTEGRAL® FIZIKAI TELJESITMENYE

A szdvet fizikai tulajdonsagai Tesztelési méd Osztaly
Kopasallésag EN530 Osztaly 1
Hajtogatasi repedésallésag ISO 7854 B Osztaly 4
Tépési szilardsag SO 9073-4 Osztaly 2
Szakitdszilardsag SO 13934-1 Osztaly
Atlyukasztasi ellenallas EN863 Osztaly
Varrater6sség SO 13935-2 Osztaly 3

O 1
FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLAS EN ISO 6530

A szbvet kémiai tulajdonsagai Behatolas Taszitas
_Kénsav 30% Osztaly 3 Osztaly 3
_Natrium-hidroxid 10% Osztaly 3 Osztaly 3
_Butan-1-ol Osztaly 3 Osztaly 3

o-xilol Osztaly 3 Osztaly 3

ASZOVET ES A FEDETT VARRATOK FOLYADEK ATBOCSATASAVAL SZEMBENI ELLENALLASA EN 10 6529

| Osztaly
| Osztaly 1

Tesztelési mod Osztaly

A vér utjan terjedé korokozok behatolasaval szembeni ellenallas 1ISO 16604 Osztaly 6/6
Szennyezett folyadékok behatolasaval szembeni ellenallas EN ISO 22610 Osztaly 6/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok atszivargasaval szembeni ellenallé képesség EN ISO 22611 | Osztaly 3/3

Bioldgiailag szennyezett por athatolasaval szembeni ellenalld képesség EN ISO 22612 | Osztaly 3/3

A TELJES VEDOOVERALL TELJESITMENYADATAI

4B tipust nagy stirliséqi permet teszt az EN14605 modszer szerint MEG
Porallosagi teszt 5B tipus Az EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 modszer szerint | MEG
Mérsékelt siirliséqli permet teszt 6B tipus Az EN 13034 : 2005 +A1: 2009 médszer szerint | MEG
Radioaktiv részecskékkel szembeni védelem EN 1073-2 : 2002 OSZTALY 2

Elektrosztatikus védelem foldelés kozben EN 1149-5 : 2018 MEGFELELT

CAT. 1l

Wee\ Pro’
Marintegral

@ - MODEL With boots: WL-PMI-0X

(3) C € 2895  conformity to regulation EU - 2016/425

SHIRLEY, PORT TUNNEL BUSINESS PARK, OFFICE 13 UNIT 21, DUBLIN 17, ROI, IRELAND

Type 4 B Type 5B Type 6B EN EN
EN EN ISO EN 14126 1073-2  1149-5
14605 13982-1 13034 /03 /02 /2018
/05+A1/ /04+A1/ /05+A1/ AC/04 Class 2
09 10 09

S/M/L/XL/XXL/XXXL
EN ISO 13688

D ANIIIBE RO

ENGLISH
FRANCAIS
ESPAGNOL
DEUTSCH
ITALIANO
NEDERLANDS
PORTUGUES
POLSK
ROMANA
TURKGE
CESKY
DANSK

BEBJITAPCKM
SLOVENSCINA
NORSK
LIETUVIU K.
LATVIESU
MAGYAR
SUOMI
EESTI
HRVATSKI
SLOVENSKY
EAAHNIKA
CPINCKN

SIZE
CHART

WL-PMI-01 162-170 cm  84-92 cm

WL-PMI-02 170-176 91-100 cm

WL-PMI-03 176-182 cm  100-108 cm

WL-PMI-04 108-116 cm

WL-PMI-05 188-194 cm 116-124 cm

WL-PMI-06 124-132 cm

XXL

Hasznalati teriilet

Kapucnis fehér overal rugalmas mandzsettaval, bokavéddvel és hatul gumival, dntapadds zsebfeddvel zarodik h(]velykuj{l( uk.
Egyéni védoeszkozok az alabbiak ellen vegyi kockazatok (froccsenés — permet — levegében lebegd szilérd részecske )S és

ellen szemesés radioaktiv szennyez6dés és fert6z6 szerek és Elektrosztatika (levezetési tulajdonsagok).

A védéruhazat viselete

Veegye ki aruhat a csomagolasabdl, nyissa ki a kizépsd cipzart, és vegye fel az dltozéket, ligyelve arra, hogy az ne
séruljon meg. Hizzafelteljesena cipzart. Alevegdben lebegd szilard részecskék veszélye esetén ajanlott kiegészitd
védokesztylt rogziteni ragasztoszalaggal az ujjrészek végére, valamint bakancs-/cipovédét a nadragszar aljéra.

Hasznalati korlatok

Hiba vag sériilés (pl. szegési hibak, hibds cipzér) esetén tilos hasznlni. Az overall megfelel az alabbi kovetelményeknek: Lg'mn w9 $30% - Ls
an < 15%. Az overall folyadékbehatoldssal szembeni ellendllé képességé izsgalésa ({ - 6, tipus) az EN 13034:2005+A1:2009
szabvany szerint megtortént. A ruhazat tartds viselése héistresszt okozhat, A hdstressz es diszkomfort érzet megfelelt alécltozettel vagy arra alkalmas
szell6ztetbberendezes segitségével cstkkenthetd vagy hetd. Az overallok klzérélgg egyszer hasznalatosak és a munkavegzést kovetoen
4rtalmatlanitandok. Klza'rogla%_a felhasznalo télheti meg, hogy magas kockazat esetén a szikséges védelem mennyire felel meg ennek, beleértve,
hogy szlikség van-e a test telles kord védelmét biztosito kiegeszito felszerelésekre is. Szikség esetén azonos szintli védelmet nyLijté tovabbi egyéni
védoeszkdzoket (pl. keszty(i, 1égz0késziléket stb.) kell hasznalni a teljes test védelme érdekeben. A gyarto az egyéni védgeszkozok nem rendelte-
tésszer(i vagy az alabbi utasitdsoknak nem megfeleld hasznalatabol eredd minden kartéritési felelosseget kizar. Az ilyen oltozékek tizveszélyesek.
Tiizt6l tévol tartando. Az elek ik dissziFativ felelden foldelni kell. Az emberi bér és a fold kozoti ellendllésnak kisebbnek
kell lennie 10° Q-nal, ami példaul me%felelé labbeli disszipativ vagy vezetdképes padion torténd viselésével biztosithato. Az elektrosztatikusan disszi-
pativ védéruhakat nem szabad gydlékony vag\ robbanésveszél?;es komyezetben, ill. gytlékony vagy robbanasveszélyes an%a ok kezelése kozben
megny\tni vagy levenni. Az elekirosztatikusan disszipativ véddruhak 1-es, 2-es, 20-as, 21-es és 22-es znakban (lasd: EN 60079-10-1 és EN 60079-
10-2) 10rténo viselésre | lyekben barmely a Elyes 1égkbr minimalis gyujtési energiaja nem kevesebb, mint 0,016mJ. Az
elektrosztatikusan disszipativ vedoruhakat nem szabad oxigénnel disi-oft légkorben vagy a 0. zonaban hasznalni (14sd EN 60079-10-1) az lletékes
biztonsagi mémdk elézetes jovahagyasa nélkil. Az elektrosztatikusan disszipativ védoruhak disszipécios teljesitmé-nyét befolyasolhatja a kopés,
amosas és az esefleges iés. Az elektrosztatik fisszipativ véddruhakat tgy kell viselni, hogy normél hasznélat soran folyamatosan
befedjenek minden nem megfeleld anyagot. A terméket a gyartas iddpontjatdl szamitott 6t éven belil kell hasznaini.

Tarolas és artalmatlanitas

A ruhakat eredeti csomagolasukban, szaraz stét helyen tarolja. A vonatkozo elSirasoknak megfelelen artaimat-

lanitsa

1. Tuotemerkki

2. Tuotekoodi

3. CE-merkinté: Henkildsuojainluokka Il
4. Suojausta koskevat standardit

5. Koot ja mitat

6. Lue kayttoohjeet
7. Hoitosymbolit

8. Kertakayttdinen

FYYSINEN SUORITUSKYKY WEEPRO MAX INTEGRAL®

Testausmenetelmé Luokka
EN530 uokka 1

Tekstiilin fyysinen suorituskyky
Hankauslujuus E
Taivutuslujuus SO 7854 B uokka 4
Repeytymislujuus SO 9073-4
Vetolujuus SO 13934-1
Puhkaisulujuus EN863

SO 13935-2

Saumojen kesto
NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS EN ISO 6530

Kankaan kemialliset ominaisuudet Lapitunkeutuminen Hyl)
Rikkihappo 30 % Luokka 3 Luol
Natriumhydroksidi 10 % Luokka 3 uol
1-butanoli uokka 3 uol
o-ksyleeni Luokka 3 uol

NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS - TESTAUS SUORITETTU TEKSTIILISTA JA PEITETYISTA SAUMOISTA EN IS0 6529

Tekstiilin kemialliset ominaisuudet | Lapéisy-Aika (min) | Luokka
Rikkihappo 30 % [10-30 min [Luokka 1

TARTUNTA-AINEIDEN TUNKEUTUMISVASTUS EN 14126 - TESTAUS TEHTY TEKSTIILILLE

Testausmenetelmé Luokka

Veriteitse tarttuvien patogeenien tunkeutumisvastus iso 16604 uokka 6/6
Saastuneiden nesteiden tunkeutumisvastus ISO 22610 uokka 6/6
Biologisesti saastuneiden aerosolien lapaisyn sieto ISO 22611 uokka 3/3
Biologisesti saastuneen pélyn lapaisyn sieto 1ISO 22612 Luokka 3/3

KO SUOJAPUVUN SUORITUSKYKY TESTEISSA

Tehostettu suihkutustesti Tyyppi 4B standardin EN 14605 menetelman mukaisesti Hyvaksytty
Polynkestavyystesti Tyyppi 5B standardin EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 menetelmén mukaisesti | Hyvaksytty

Vahennetty suihkutustesti Tyyppi 6B standardin EN 13034: 2005 +A1: 2009 menetelman mukaisesti | Hyvaksytty

Suojaus radioaktiivisia hiukkasia vastaan standardin EN 1073-2: 2002 mukaan uokka 2
Sahkostaattinen suoja maadoituksen aikana EN 1149-5: 2018 Hyvaksytty

Kayttotarkoitus

Valkoiset suojavaattest, joissa on huppu, hihansuut, nilkat, joustavat takaosat ja teippitasku vetoketjussa peukalonreika.
Henkilosuojain seuraavia vastaan kemikaaliriski (roiskeet — suihkeet - iimassa leijuvat kiinteét partikkelit) ja vastaan
radioaktiiviset hiukkaset ja vastaan tartunta-aineet ja Staattisen sahkén purkaukset (antistaattiset ominaisuudet).

Suojavaatteiden kaytto

Ota vaate pakkauksesta, avaa keskivetoketju ja pue vaate paallesi varoen vahingoittamasta sitd. Sulje vetoketju taysin.
Jos on olemassa ilmassa leijuvien kiinteiden partikkeleiden riski, on suositeltavaa teipata suojakésineet hihansuihin ja
kenkasuojat lahkeensuihin.

Kayttorajoitukset

suojainta, jos havaitset siind jonkin puutieen (esim. huono sauma, rikkindinen vetoketjuE). Umpisuoja taytiad vaatimukset: Limn sye0 <30 % - LS a0
<15 %. Umpisuojan nestepenetraatiokestévyys on méaritetty suihketestill, tyyppi 6 standardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan. Pitkéaikainen kéyttd voi
aiheuttaa lampérasitusta. Lampdrasitusta ja epa voidaan vahentaa tal se voidaan eliminoida kayttamallé asianmukaisia alusvaatteita tai sopivaa
yksiin riskianalyysin ja vaaditun suojaustyypin
valisen riittavyyden, mukaan lu Kayta tarvittaessa muita saman suojausluokan henkilosuo-
Jaimia (késineftd, hengtyssuojain jne. auksen varmistamiseksi. Valmistaja ei vastaa mistaén vahingoi Jolkaé'qh uvat henkildsuojaimer
virheellise: ta tal kéyttoohjeiden noudattamatta jéttamisestd. N&ma suojavaatieet ovat s;(ha/vwa Pﬁgy kaukana avotulesta. Sahkdstaattiset dissipatiivi-
set suojavaatteet on aina maadoitettava oikein. Henkildn ihon ja maan vastuksen on oltava alle 10° Q, miké varmistetaan esim. keanlaisia jalki-
neita dissipaivisila tai sahkoé johtavila lat hkostaattista dissipativista suojavaatetia ei saa avata tai agmpanstossa
eika sytyvid tai ainelta kési iset dissipatiiv on tarkoitettu k8 i 1 ja 22 (katso EN
60079-10-1 ja EN 60079-10-2), joissa réj llisen tilan pienin jia on vahintadn 0,016 mJ. Sahkstaattisia dissiE ia suojavaatteita ei
d hapella rikastetuissa tiloissa tai alueilla 0 (katso Ef 6007§-10-1) ilman vastaavan turvallisuusin in ennakkohyvaksyntad. Sahkdstaattisten
dissipativisten suojavaatieiden sahkdstaattisten dissipatiivinen suorituskyky voi heikenty kulumisen, pesun ja mahdollisen kontaminoitumisen vuoksi, Sah-
kostaattisia dissipatiivisia suojavaatteita on kéytettéva niin, etté ne peittavat jatkuvasti kaikki vaatimuksia taytiéméttomat materiaalit normaalikéyton akkana.
Tuote on kaytettava viiden vuoden kuluessa valmistuspéivést

Varastointi ja havittdminen
on

Suoj t lytettava alkuperaisessa pakkauk 1 sekd kuivassa ja valolta suojatussa paikassa. Suojavaat-
teet on hévitettéva voimassa olevien

[ p ia
imanvaihtolaitteistoa. UmpisuoLat ovat kertakaytoisi ja ne on havitetiava kayton jalkeen. Kayttaj

jen vartalon jaamiseen tarvittavat

sten mukaan.

1. Toote nimetus

2. Viide

3. CE-margis: Isikukaitsevahendid. Kategooria Il
4. Kaitsestandardid

5. Suurused ja mootmed

6. Kasutusjuhendile viitamine
7. Kanga hooldustéhistus

8. Uhekordne kasutamine

WEEPRO MAX INTEGRAL®-| FUUSIKALINE VASTUPIDAVUS

Materjali fiilisikalised omadused Katsemeetod Klass
Abrasioonikindlus EN530 Klass 1
Vastupidavus painutamisele SO 7854 B Klass 4
Rebenemiskindlus SO 9073-4 Klass 2
Vastupidavus venitamisele SO 13934-1 Klass
Torkekindlus EN863 Klass
Ombluste tugevus SO 13935-2 Klass 3

ENGLISH

5. Size and body measurements
6. Refer to instructions for use
7. Fabric care symbols

8. Single use

1. Trademark

2. Model identification

3. CE marking : PPE category Il
4. European Protection Standards

PHYSICAL PERFORMANCE OF WEEPRO MAX INTEGRAL®

Fabric Physical Properties Test Method Class
Abrasion resistance EN 530 1
Flex cracking I1ISO 7854 B 4
Trapezoidal Tear MD / XD 1ISO 9073-4 2
Tensile strength MD / XD 1SO 13934-1 1
Puncture resistance EN 863 1
Seam strength 1ISO 13935-2 3

RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530

Fabric Chemical Properties Penetration Repellency
Sulphuric Acid 30 % CLASS 3 CLASS 3
Sodium Hydroxide 10 % CLASS 3 CLASS 3
Butan-1-ol CLASS 3 CLASS 3
o-xylene CLASS 3 CLASS 3

FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCE

TO PERMEATION BY LIQUIDS EN ISO 6529

| Breakthrough time (min) | Class
[10-30 min [1

Fabric Chemical Properties
Sulphuric Acid 30 %

FABRIC RESISTANCE TO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS
EN 14126

Test Method Class
Resistance to penetration by blood-borne pathogen ISO 16604 6/6
Resistance to penetration by contaminated liquids EN ISO 22610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols EN ISO 22611 313
Resistance to penetration by contaminated solid particles ISO 22612 3/3
WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE
High level spray test Type 4B EN 14605 PASS
Dry particles Type 5 B Method as defined by EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 PASS
Light splashes Type 6 B Method as defined by EN 13034 : 2005 +A1: 2009 PASS
Protection factor according to EN 1073-2 : 2002 CLASS 2
Surface resistivity EN1149-5 : 2018 PASS

Model and typical area of use

White coverall with elasticated hood, wrists, ankles and back, adhesive flap over the zipper thumb loop.
Coverall is designed to protect against chemical risks (splashes — sprays — airborne solid particulates) and
against infectious agents and against contamination by radioactive particles and electrostatics (dissipative
properties).

How to wear protective clothing

Remove the coverall from its packaging, open the center zipper and put on the garment, taking care not to
damage it. Close the zipper completely and cover it with the adhesive flap, without creasing. If there is a
risk of airborne solid particles, it is advisable to tape additionally protective gloves with ends of the sleeves.

Limitations of use

Do not use the coverall if any defects are noticed (e.g.: holes, damaged seams, ...). The coverall meets
the requirements: Ljmn g0 <30% - Ls 510 < 15%. Type 6 chemical protective suits have been tested to the
whole suit test. Wear for long periods of time can cause heat stress. Heat stress and discomfort can be re-
duced or eliminated by using appropriate undergarments or suitable ventilation equipment. Coverall is for
single use only and must be disposed after any job. The user is the sole judge of the adequacy between
his risk analysis and the type of f)rotection required, including the additional equipment necessary for a
complete protection of the body. If necessary, use additional PPE with the same level of protection (such
as gloves, breathing apparatus, etc.) in order to provide full body protection. The manufacturer cannot
accept responsibility for any improper use or disposal of garments produced by them. This garment is
flammable, keep away from fire. The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall
be properly earthed. The resistance between the person skin and earth shall be less than 10° O e.g.
be/ wearing adequate footwear on dissipative or conductive floors. Electrostatic dissipative protective
clothing shall not be open or removed whilst in Fresence of flammable or explosive atmospheres or white
handlin%ﬂammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be
wornin Zones 1,2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2) in which the minimum ignition
energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ. Electrostatic dissipative grotective clothing
shall not be used in ox%?en enriched atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-10- 1) without prior
approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination
electrostatic dissipative protective clothing shall be worn in such a way that it permanently covers all
non-complying materials during normal use. Use the product within 5 years of the date of manufacturing.

Storage and disposal

Coveralls should be stored in the original packaging in a dry place, away from sunlight. They must be dis-
posed of in compliance with current regulations.

5. Tailles et mesures

6. Consulter les instructions d’utilisation
7. Pictogrammes d’entretien

8. A usage unique

1. Nom commercial

2. Référence

3. Marque CE : EPI de catégorie IlI
4. Normes de protection

PERFORMANCE PHYSIQUE WEEPRO MAX INTEGRAL®

Propriétés physiques du tissu Méthode test Classe
Résistance a I'abrasion EN 530 1
Résistance a la flexion ISO 7854 B 4
Résistance a la déchirure MD / XD 1SO 9073-4 2
Résistance a la traction MD / XD 1ISO 13934-1 1
Résistance a la perforation EN 863 1
Résistance des coutures 1ISO 13935-2 3

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION DE LIQUIDES EN ISO 6530

Propriétés chimiques du tissu Penetration Répulsion
Acide Sulfurique 30 % CLASSE 3 CLASSE 3
Hydroxyde de Sodium 10 % CLASSE 3 CLASSE 3
Butan-1-ol CLASSE 3 CLASSE 3
O-xyléne CLASSE 3 CLASSE 3

VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6530

Materjali keemilised omadused L&bitungivus Torjumine
Vaavelhape 30% lass 3 lass 3
Naatriumhiidroksiid 10% lass 3 lass 3
1 butanool lass 3 lass 3
o-kslileen Klass 3 Klass 3

KANGA JA OMBLUSTE VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6529

Kanga keemilised omadused
Vaavelhape 30%

| Labiimbumiseks kuluv aeg (min) | Klass
[10-30 min [Klass 1

KANGA VASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISELE EN 14126

Katsemeetod Klass
Vastupidavus vere kaudu edasikantavate haigustekitajate |abitungimisele ISO 16604 lass 6/6
Vastupidavus saastunud vedelike labitungimisele EN ISO 22610 lass 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes EN ISO 22611 Klass 3/3
Klass 3/3

|

Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes EN ISO 22612

GU KAITSEULIKONNA KATSETULEM

Madala tihedusega pihustuskatse Tiilip 4B, vastavalt meetodile EN 14605 Labitud
Tolmukindluse katse Tuiip 5B Vastavalt meetodile EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 Labitud
Madala tihedusega pihustuskatse Tliip 6B Vastavalt meetodile EN 13034:2005 +A1:2009 | Labitud
Kaitse radioaktiivsete osakeste vastu EN 1073-2:2002 Klass 2
Maandamisega elektrostaatiline kaitse EN 1149-5:2018 Labitud

Rakendusala

Valgel kombinesoonil on kummiga kapuuts, mansetid, saéreotsad ja selfjaosa ning teibitav kate kinnisel pidla auk. Isikukaitsevahendid,

mis kaitsevad jargmiste eest keemilised ohud (pritsmed - vedeliku piserdused — lend tahket

j) ja kaitsevad
radioaktiivsete tolmuosakestega ja kaitsevad nakkuslikud ained ja ] ).

Kaitseriietuse kandmine
Eemaldaﬁe kombinesoon pakendist, avage selle tmblukk ja pange roivaese selle kahjustamist valtides selga, Tommake tomblukk [Bpuni
kinni. Juhul kui on lendlevate tahkete osakeste tekkeoht, on soovitatav lisaks kinnitada kaiste otstesse Kaitsekindad ja saareotstesse
isoleerkalossid/pealiskingad.

Kasutuse piirangud
Arge kasutage kombinesooni mis tahes defekti iimnemisel Hnt
a0 < 30% - L g10 < 15%. Kombinesoonile on tehtud vedelike [
13034:2005+A1:2009. Kandmine pika aja dib pohj

ud Gmblus, vigane tomblukk). Kombinesoon vastab jérgmistele nduetele: Ljmn
mise vastupidavuskatseid (pihustuskatse, tiiip 6) vastavalt standardile EN
sul véib pohjustad: ist. Ulek ist ja saab vahendada voi
kdrvaldada sobiva aluspesu iooniseadmete abil. Kombi i inult ihekordseks kasutamiseks ja need tuleb
korvaldada parast mis tahes t66d. Kasutaja on ainus, kes oskab hinnata vasta ja ndutava kaitseviisi vahel, sealhulgas hinnata
kehatéielikukskaitseksva{‘(alikehsavahen ite piisavust. Vajaduse! kasutage keha téieliku kaitse iseks taienda i id, millel
on sama kaitsetase (nditeks kindad, hinﬁamisteede kaitsevahendid jne). Tootja ei vastuta isikukaitsevahendite ebadigest vai jargmistele juhistele
mittevastavast kasutamisest tuleneva kahju eest. Need réivad on kergsuttivad. Hoida lahtisest leegist eemal. Elektrostaatilise kaitsega kaitseriietus
tuleb nduetekohaselt maandada. Pindtakistus isiku naha ja maa vahel peab olema vaiksem kui 10° (), néiteks elekirostaatilisi j
Vol elektrit juhtivatel Pérandatel sobivaid jalandusid kandes. Elek lise kaitsega kaitseriietus ei tohi tuleohtlikes vdi
kondades vai tuleohtiike vdi plahvatusohtlie ainete késitlemisel olla avatud voi neid ei tohi seljast vtta. Elekirostaat
mdeldud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21, 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2), milles kogu plaf htliku k
sitimiskontsentratsioon e ole vaiksem kui 0,016 mJ, Elekirostaatiise kaitsega kaitserietust ei tohi kasutada !
v6i 0 tsoonis (vt EN 60079-10-1) ilma vastutava ohutusi i eelneva nousolek i il
kulumine, peseminei‘(a voimalik ine. El kaitsega kaitserii tuleb
materjalid oleks taielikult kaetud. Kasutage toodet viie aasta jooksul tootmise kuupéevast alates.

laenguid nla|ulakvatel

kaitse omadusi vdivad méjutada
| kanda nii, et koik nduetele mittevastavad

Ladustamine ja kérvaldamine

Kombinesoone tuleb hoida originaalpakendis kuivas ja pimedas kohas. Nende kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
kehtivaid eeskirju.

1. Naziv marke

2. Referenca

3. Oznaka CE: kategorije 3
4. Standardi zastite

5. Velic¢ine i mjere

6. Procitajte upute prije upotrebe

7. Simboli za odrzavanje tkanine

8. Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu

FIZICKE PERFORMANSE MARKE WEEPRO MAX INTEGRA

_FiziCka svojstva materijala Metoda ispitivanja Klasa
_Otpornost na abraziju EN530 Klasa 1
_Otpornost na savijanje 54 B Klasa 4
_Otpornost na puknuce 73-4 Klasa 2
_Otpornost na istezanje SO 13934-1 Klasa
_Otpornost na perforacije EN863 Klasa
Cvrstoca tkanine SO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PROPUSTANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6530

Kemijska svojstva materijala Propu$tanje Odbijanje
Sumporna kiselina 30 % Klasa 3 Klasa 3
Natrijev hidroksid 10 % Klasa 3 Klasa 3
_Butan-1-ol lasa 3 lasa 3
o-ksilen lasa 3 lasa 3

OTPORNOST MATERIJALA | TKANINE NA UPIJANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6529

Kemijska svojstva materijala | Vrijeme Protoka (min) | Klasa
Sumporna kiselina 30 % 110-30 min [Klasa 1

OTPORNOST MATERIJALA NA PROPUSTANJE INFEKTIVNIH TVARI SUKLADNO STANDARDU EN IS0 14126

Metoda ispitivanja | Klasa
Otpornost na propustanje patogena koji se prenose putem krvi sukladno standardu ISO 16604 | Klasa 6/6
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN ISO 22610 | Klasa 6/6

Otpornost na propustanje kontaminiranih tekucina sukladno standardu EN 1SO 22611 Klasa 3/3
Otpornost na propustanje kontaminiranih tekuc¢ina sukladno standardu EN I1SO 22612 Klasa 3/3

PERFORMANSE ISPITIVANJA CIJELOG KOMBINEZONA

Ispitivanje na prskanie velike gustoce Vrsta 4B, sukladno standardu EN14605 USPJESNO
Ispitivanje otpornosti na praSinu Vrsta 5B Sukladno standardu EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 | USPJESNO
Ispitivanje na prskanje male gustoce Vrsta 6B Sukladno standardu EN 13034: 2005 +A1: 2009 | USPJESNO
Zastita od radioaktivnih Cestica sukladno standardu EN 1073-2: 2002 KLASA 2

Elektrostaticka zastita pri uzemljenju sukladno standardu EN 1149-5: 2018 USPJESNO

Podrucje upotrebe

Bijeli kombinezoni s kapuljacom, i elasticnom trakom na manzetama, listovima i ledima te liepljivim obrubom na otvoru otvor za palac. Kombine-
zon je dizajniran za zastitu od kemijskih rizika (prskanja, rasprsenih tekucina, cvrstih Cestica u zraku) i od zagadenja radioaktivnim Cesticama i od

infektinih tvari i elektrostatickog naboja (disipativna svojstva).

Kako nositi zastitnu odjecu

izvadite kombinezon iz pakiranja, otvorite srediSnji patentni zatvaraC i navucite odjevni predmet pazei da ga ne oStete. Zatvorite patenti zatvarat do
kraja i prekrijte ga samoljepljivim preklopom, bez nabora. Ako postoji opasnost od cvrstih Cestica u zraku, preporucuje se da dodatno zaliiepite zastitne
rukavice za rubove rukava.

Ograni¢enja upotrebe

Nemojte koristiti odijelo ako primijetite nedostatke (na primjer: ostecene rupe, Savovi ii zatvarat . Kombinezon odgovara zahtjeyi N gas0 < 30%
et Ls,31 < 15%. Kombinezon za hemijsku zasfitu tipa FO vrgnut je kompietnomt |rary 1€ Opreme moze prouz’ siecaj stresa i
ili otkloniti nosenjem odgovarajuce o P{ece ispod zasfitne opreme ili nosenjem ventiiacijske opreme,
Proizvodac ni u kom slucaju nije odgovoran u slucaju neodgovarajuce upotrebe odjece. Kako bi se za odf(ecu vrste 5/6 osigurala potpuna suklad
zahtjevima za oznaku CE, svi otvori poput onih za zglobove, gleznjeve, vrat i sl. moraju biti dobro zabrtvijeni kako bi bili potpuno 570
za jednokratnu upotrebu i mora se odloziti u otpad nakon svakog obaviienog posla. Ovi su odjevni predmeti zapaljivi. Drzite ih podalje od vatre. Odjeca
zaSitu od elektrostatickog praznjenja mora se ispravng uzemljiti. Otpor izmedu koze nositelja opreme i zemije mora bi i 0d 10° Q1 moze se,
primjerice, postici noSenjem odgovarajucih cipela na povrsinama praznjenja i yqd,enia elektriciteta. Odjeca za zastitu od kog praznjenja ne
smije biti otvorena niti se smije Skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama il 1|£e om rukovanja zapaljivim i eksplozivnim tvarima. za zasfitu
od elektrostatickog praznjenja namijenjena je za nodenje u zonama 1, 2, 20, 21§22 (pogledaijte standarde EN 60079-10-1 i EN 60079-10-2) u kojima

<
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RESISTANCE DU TISSU ET DES COUTURES RECOUVERTES

A LA PERMEATION DE LIQUIDE EN ISO 6529

| Temps de passage (min) | Classe
[10-30 min [1

Propriétés chimiques du tissu
Acide Sulfurique 30 %

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION D’AGENTS

INFECTIEUX EN 14126

Méthode test Classe
Résistance a la pénétration par des pathogénes transmissibles par le sang ISO 16604 6/6
Résistance a la pénétration par des liquides contaminés EN ISO 22610 6/6
Résistance a la pénétration par des aérosols biologiquement cotnaminés EN 1SO 22611 3/3
Résistance a la pénétration par des particules solides contaminées 1ISO 22612 3/3

PERFORMANCES DES TESTS SUR LA COMBINAISON ENTIERE

Test de pulvérisation a densité élevée Type 4B Selon la méthode EN 14605 REUSS
Test de résistance a la poussiére Type 5B Selon la méthode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | REUSS
Test de pulvérisation a faible densité Type 6B Selon la méthode EN 13034 : 2005 +A1:2009 | REUSS
C
R

1
L

Protection contre les particules radioactives EN 1073-2 : 2002 LASS 2
Protection électrostatique lors d’une mise a terre EN1149-5 : 2018 EUSSI

Modéle et domaine d’utilisation

Combinaison blanche avec capuche, poignets, chevilles et dos élastiqués et rabat adhésif sur la fermeture
gasse-pouce. Cette combinaison est congue pour protéger contre des risques chimiques (pulvérisations - écla-

oussures — particules solides en suspension dans ['air) contre la contamination par des particules radioactives et
contre les agents infectieux et 'électrostatisme (propriétés dissipatives).

Comment mettre le vétement

Retirer la combinaison de son emballage, ouvrir la fermeture & glissiére centrale et mettre le vétement en prenant
garde de ne pas le détériorer. Fermer complétement la fermeture et plaquer le rabat adhésif par-dessus, sans faire

e pli. En cas de risque de particules solides en suspension dans l'air, il est conseillé de porter en plus des gants
de protection en les scotchant aux extrémités des manches.

Limites d’utilisation

Ne pas utiliser les combinaisons si des défauts sont constatés (par exemple : trous, coutures endommagée:

La combinaison répond aux exigences Ljmn gxe < 30% et Lswgio < 15%. La combinaison de protection chimique
de Type 6 a bien subi I'essai de combinaison compléte. La combinaison est a usage unique et doit étre jetée
aprés utilisation. L utilisateur sera le seul juge pour évaluer si la combinaison convient a la situation envisagée et a
la protection requise ainsi que pour le choix et I'association de la combinaison avec d’autres équipements (gants,
équipement de protection respiratoire...). Le port d'équipement de protection peut provoquer une sensation de
stress et d'inconfort due a la chaleur. Cette sensation peut étre réduite ou éliminée par le port de sous-vétements
appropriés ou des équipements de ventilation. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable en cas
d'une utilisation inappropriée du vétement. Matériau inflammable, tenir éloigné du feu. La personne portant les
vétements de protection a dissipation électrostatique doit étre correctement mise a la terre. La résistance entre
la peau de la personne et la terre doit étre inférieure & 10 Q, par ex. en portant des chaussures adéquates sur
des sols dissipatifs ou conducteurs. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas
étre ouverts ou enlevés en présence d’atmosphéres inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de
substances inflammables ou explosives. Les vétements de ;;rotection a dissipation électrostatique sont destinés
a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2) dans lesquelles I'énergie
minimale d'inflammation de toute atmosphére explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de pro-
tection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre utilisés dans des atmosphéres enrichies en oxygéne ou
dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1) sans I'approbation préalable de I'ingénieur de sécurité responsable. Les
performances de dissipation électrostatique des vétements de protection a dissipation électrostatique peuvent
étre affectées par I'usure, le lavage et une éventuelle contamination. Les vétements de protection a dissipation
électrostatique doivent étre portés de maniere a couvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors
d'une utilisation normale. Utiliser le produit dans les 5 années suivant la date de fabrication.

Stockage et élimination

Les combinaisons doivent étre conservées dans leur emballage d'origine dans un endroit sec et a 'abri de la
lumiére. Elles doivent étre éliminées selon la réglementation en vigueur.

Nombre comercial 5. El pictograma con la talla indica las medidas corporales
Identificacion del modelo 9 Consulta de las instrucciones de uso

1.
2.
i. Marcado CE. Categoria EPP Il

Simbolos de cuidado del tejido

Normas de proteccion 8. De un solo uso

CARACTERISTICAS TECNICAS DEL WEEPRO MAX INTEGRAL®

_Propiedades fisicas del tejido Método de prueba Clase

_Resistencia abrasion EN530 Clase 1
_Resistencia al agrietado por flexion SO 7854 B Clase 4
_Resistencia al desgarro trapezoidal SO 9073-4 Clase 2
_Resistencia a la traccion SO 13934-1 Clase 1
_Resistencia a la perforacién EN863 Clase 1
Resistencia de las costuras SO 13935-2 Clase 3

RESISTENCIA A LA PENETRACION DE LIQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades quimicas del tejido Penetracion Repelencia
Acido sulfarico 30% Class 3 Clase 3
Hidréxido de sodio 10% Class 3 Clase 3
Butan-1-ol Class 3 Clase 3
O-xyléne Class 3 Clase 3

RESISTENCIA DEL TEJIDO Y LAS COSTURAS SELLADAS

CONTRA LA INFILTRACION DE LIQUIDOS EN ISO 6529

| Tiempo de ruptura (min) | Clase

Propiedades quimicas del tejido
[ 10-30 min [clase 1

Acido sulfurico 30%

RESISTENCIA DEL TEJIDO A LA PENETRACION DE

AGENTES INFECCIOSOS EN 14126

Meétodo de prueba Clase
Resistencia a la penetracion de patégenos por sangre usando bacteriéfagolSO16604 |6/6
Resistencia a la penetracion de liquidos contaminadosEN 1SO22610 6/6
Resistencia a la penetracion por aerosoles biolégicamente contaminados EN 1S022611 [ 3/3
Resistencia a la penetracion por particulas solidas contaminadas 1S022612 3/3

PRUEBA DE RENDIMIENTO GLOBAL DE LA PRENDA

Test de pulverizacion a alto nivel Typo 4 BMétodo EN14605 Aprobada
Prueba de particulas secas Tipo 5 B Método EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | Aprobada

_Prueba de aerosoles de baja intensidad Tipo 6 B Método siguiendo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | Aprobada
_Proteccién contra particulas radioactivas EN 1073-2:2002 CLASE 2
_Resistividad superficial EN 1149-5 : 2018 Aprobada

Areas habituales de uso

Mono blanco con elasticos en la capucha, pufios, tobillos y espalda, y una solapa adhesiva sobre la cremallera cinta para el pulga. Equipo de proteccion
personal frente a riesgos quimicos (salpicaduras; pulverizaciones; particulas sdlidas suspendidas en el aire) y frente la contaminacion de particulas
radioactivas y frente agentes infecciosos y electrostatica (propiedades de disipacion).

3

minimalna energija zapaljivosti eksplozivnih atmosfera nije manja od 0,016 mJ. Odﬁeéa za zasitu od elektrostatickog praznjenja ne smije se upotrebljavati
u aimosferama obogacenim kiskom il u zoni 0 (pogledajte standard EN 60079-10-1) bez Frethqdnog odobrenja odgovornog inzenjera za sigumost, Na
performanse odjece za zastitu od elektrostatickog praznjenja moze utjecati ucestalost upotrebe i pranja, kao i moguca k Odjeca za zasfitu

tijekom normalne upotrebe. Korisfite proizvod

od elektrostatickog praznjenja mora se nositi tako da uvijek prekriva materiale koji nisu sukladni
unutar 5 godina od datuma proizvodnje.

Spremanje i zbrinjavanje

Kombinezone treba ¢uvati u originalnoj ambalazi na suhom i tamnom mjestu. Odlaganje na otpad treba provesti u
skladu s vazecim propisima.
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1. Nazov znacky
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3. Znactka CE: OOP kategoria lll
4. Normy na ochranu

5. Velkosti a miery

6. DodrzZiavajte navod na pouzitie
7. Symboly starostlivosti o material
8. Jednorazové pouzitie

FYZIKALNE VLASTNOSTI WEEPRO MAX INTEGRAL®

_Fyzikélne vlastnosti tkaniny kusobna metéda [rieda
Odolnost proti oderu EN530 Trieda 1
Odolnost proti ohybu B Trieda 4
Odolnost proti roztrhnutiu 0 9073-4 Trieda 2

_Pevnost v tahu SO 13934-1 Trieda
Odolnost proti prepichnutiu EN863 Trieda
Pevnost Svov S 3935-2 Trieda 3

ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

|
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_Chemické vlastnosti tkaniny Penetracia Odpudivost
Kyselina sirova 30 % Trieda 3 Trieda 3
Hydroxid sodny 10 % Trieda 3 Trieda 3

_Butan-1-ol Trieda 3 Trieda 3
o-xylén Trieda 3 Trieda 3

ODOLNOST TKANINY A KRYTYCH SVOV PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN 1SO 6529

| Cas prechodu (min) | Trieda
110-30 min | Trieda 1

ODOLNOST PROTI PRENIKNUTIU CHOROBOPLODNYCH ZARODKOV EN 14126

Chemické viastnosti tkaniny
Kyselina sirova 30 %

Skusobna metéda [rieda
QOdolnost proti preniknutiu patogénov prenosnych krvou ISO 16604 Trieda 6/
Odolnost proti preniknutiu kontaminovanych tekutin EN ISO 22610 Trieda 3/3
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola EN ISO 22611 Trieda 3/3
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine EN ISO 22612 Trieda 3/3

VYSLEDKY SKUSOK CELEHO OBLEKU

Skuska rozprasovanim s vysokou hustotou, typ 4B, podla metédy EN14605 Uspesna
Skuska odolnosti proti prachu, typ 5B, podla metédy EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 Uspesna
Skuska rozprasovanim s nizkou hustotou, typ 6B, podia metédy EN 13034: 2005 +A1: 2009 | Uspesna
Ochrana pred radioaktivnymi ¢asticami EN 1073-2: 2002 Trieda 2
Elektrostaticka ochrana pri uzemnovani EN 1149-5: 2018 Uspesna

Oblast’ pouzitia

Biely ochranny oblek s kapuciiou, manzetami na zépastiach a clenkoch a elastickjm pasom na chrbte a lepiacou chlopriou na
zapinani luknja za palec. Osobny ochranny prostriedok proti chemické riziké (striekance -~ postrekovanie - vzduchom sa Siriace
tuhé Castice) in proti kontamincii radioaktivnymi Casticami in proti nositelom nakazy in Elektrostatike (disipativne viastnosti).

Sposob pouzitia ochranného obleku

Vyberte oblek z obalu, rozopnite stredny zips a opatre si ho oblecte tak, aby sa neposkodil. Zapnite zips po celej dizke. Ak
hrozi riziko vzduchom sa $iriacich tuhych astic, odpori¢ame navySe na konce rukvov paskou upevnit ochranné rukavice a na
zakonCenie nohavic pripevnit ochranné navieky na topanky.

Obmedzenia pri pouziti

Oblek nepouzivaite, ak zistite akékolvek jeho poskodenie (napr. poskodeny Sev, nefunkényzips). Ochranny oblek spiia tieto poziadavky: Limn aso < 30
% - Ls a0 < 15 %. Bola testovana odolnost ochranného obleku proti prieniku kvapalin (test sprejom - typ 6) v stlade s STN EN 13034:2005+A1:2009.
Pri dlhodobom noseni mdze djst k teplotnému stresu. Teplotny stres a nepohodlie moZete znizit alebo eliminovat nosenim vhodnej spodnej bielizne
alebo vhodného odvetravacieho vybavenia. Ochranné obleky st urcené len na jednorazové pouZitie a po kazdom pouziti sa musia zlikvidovat. Za vho-
dnost vyplyvajucu z analyzy rizik a typu poZadovanej ochrany vratane doplfiujuceho vybavenia potrebného na Gpind ochranu tela zodpovedé vyhradne
pouzivatel. V pripade potreby pouzite dalsie OOP s rovnakou troviiou ochrany (napriklad rukavice, dychaci pristroj a pod.), aby ste dosiahli ochranu
celého tela. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody vyplyvajiice z nespravneho pouzivania OOP alebo z pouzivania v rozpore s uvedenymi
pokynmi. Tento odev je horfavy. Chrérite pred otvorenym ohiiom. Ochranny odev rozptyfujuci elektrostaticky ndboj musi byt spravne uzemneny. Odpor
medzi osobou a zemou by mal byt mensi ako 10° Q, napr. nosenim obuvi vhodnej na disipativne alebo vodivé podlahy. Ochranny odev rozptyfujici
elekirostaticky naboj by sa nemal otvérat alebo vyzliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi, alebo pri manipulécii s horfavymi alebo vybuSnymi latka-
mi. Ochranny odev rozptylujtici elektrostaticky naboj je urceny na nosenie v znach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), v ktorych
miniméina zapalna energia v akejkolvek vjbusnej atmosfére nie je mensia ako 0,016 mJ. Ochranny odev rozptylujtci elekirostaticky naboj sa nesmie
pouzivat v atmosférach obohatenyich kyslikom, alebo v zone 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajiceho sthlasu zodpovedného bezpenostného
technika. Viykonnost odevov rozptylujticich elekirostaticky ndboj moze byt ovplyvnené opotrebovanim, pranim a pripadnou kontaminaciou. Ochranny
odev rozptylujici elekirostaticky naboj by sa mal nosit tak, aby pri beznom pouzivani neustale prekryval v3etky materialy, ktoré nespliiaji normy. Vjrobok
poutite do piatich rokov od datumu vyroby.

Skladovanie a likvidacia

Ochranné obleky sa musia skladovat' v pévodnom obale na suchom a tmavom mieste. Musia sa zlikvidovat v stlade
s platnymi predpismi.
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®YZIKH AMOAOZH TOY WEEPRO MAX INTEGRAL®

DUOIKEC IOIOTNTEC TOU UQATLATOC MéBobdog reat Taén
AvToxn oTnV TOIéﬂ EN530 agn 1
AvTtoxn oTnVv Kauwn SO 7854 B agn 4
AvToxn 07O OXigIUo SO 9073-4 agn 2
AvTtoxn oTnv €AEn SO 13934-1 agn 1
AvToxr oTnv d1aTpNoNn EN863 agn 1
2T00ePATNTA PAPWV 1ISO 13935-2 agn 3
ANTOXH ZTHN AIEIZAYZH YFPQN EN ISO 6530
XnuIKES 1010TNTES TOU UQEOUATOS. ieioduan mwonan
Oclik6 08U 30% Téégn 3 Tagén 3
Y3poteidio Tou Natpiou 10% agn agn
Boutayv-1-6An. Téén 3 Tagn 3
0-EUAGAIO 3¢n aén

ANTOXH TOY YOAZMATOZ KAI TQN ENIKAAYMMENQN ZYPPA®QN ZTHN AIANEPATOTHTA YTPQN EN 1SO 6529

XnuikéS 1816TNTES T
Oelkd o&u 30%

ANTOXH TOY YOAZMATOZ ZTHN AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN MAPATONTQN EN 14126
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Avtoxn oTnv Sigiocduon TraBoydvwy Trou uetadidovtal atré 1o aila ISO 16604 Tagn 6/6
AvToxn oTnv digicduan JoAuauévwy uypwv EN ISO 22610 a¢n 6/6
Avriotaon otn dieicduon BioAoyikd uoAuouévwy agpohupdtwy EN ISO 22611 Tagn 3/3
Avriotaon otn Sigioduaon BloAoyikd poAuopévng okévng EN ISO 22612 Tagn 3/3




Como llevar la ropa de proteccion

Retire el traje de su embalaje, abra la cremallera central y pongase la prenda, con cuidado de no dafiarla. Cierre la cremallera por
completo y ciérrela con la solapa adhesiva sin que esta se arrugue. Si existe el riesgo de particulas solidas suspendidas en el aire,

es aconsejable unir con cinta los guantes protectores y los extremos de las mangas.

Limitaciones de uso

No utilice el mono si encuentra algin defecto (por ejemplo, agujeros, costuras o cierres dafiados, ec.). La resistencia del mono frente a la penetracion de liquido
se ha probado (prueba de pulverizacion, tipo 6) de acuerdo con EN 13034:2005 +A1:2009. Elmono cumple con los siguientes requisitos: Ljmn s <30 % - LS a0
<15 %. Si se lleva puesto durante largos periodos de tiempo, puede producir estrés por el calor. El estrés o la incomodidad por el calor se puede reducir o eliminar
llevando la ropa interior adecuada o un equipo de ventilacion apropiado. Los monos son de uso dnico y deben desecharse después de cualquier trabajo. Tras
més contaminacion o dafio la prenda debe eliminada y adecuadamente desechada tan pronto como sea conveniente. En caso necesario, utilice EPP adicional
con ¢l mismo nivel de proteccion (como guantes, equipo de respiracion, efc.) para conseguir una proteccion MAX INTEGRAL del cuerpo. El usuario es el tnico

capacitado para decidir la combinacion correcta del traje de proteccion y el EPP correspondiente. El fabricante no se hace responsable por el uso inadecuado
de las prendas. Estas prendas son inflamables. Mantener lejos del fuego. La persona que lleve ropa de proteccion electrostaticamente disipativa debe estar
debidamente conectada a tierra. La resistencia entre la piel de la persona y la tierra debera ser inferior a 10° @, por ejemplo, utiizando un calzado adecuado en
los suelos disipativos o conductores. La ropa de proteccion electrostaticamente disipativa no deberé abrirse o quitarse en presencia de atmésferas inflamables
0 explosivas 0 mientras se manipulen sustancias inflamables o explosivas. La ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se debe utiizar en las zonas 1,
2,20,21y 22 (véanse las normas EN 60079-10-1y EN 60079-10-2) en las que la energia minima de ignicion de cualquier atmosfera explosiva no sea inferior a
0,016 mJ. no se utilizara ropa de proteccidn electrostaticamente disipativa en atmosferas enriquecidas con oxigeno o enla Zona 0 (véase la norma EN 60079-10-
1) sin la aprobacion previa del ingeniero de seguridad responsable. el rendimiento de la ropa de proteccion electrostéticamente disipativa se puede ver afectado
por el uso'y desgaste, el lavado y la posible contaminacion a ropa de proteccion electrostaticamente disipativa se deberé llevar puesta de tal manera que cubra
permanentemente todos los materiales no disipativos durante el uso normal. Utilizar el producto en un plazo de 5 afios contados a partir dela fecha de fabricacion.

Almacenamiento y eliminacién

Los monos deben almacenarse en su embalaje original en un lugar seco y protegido de la luz. Deben desecharse conforme a la
normativa vigente.

DEUTSCH

Handelsmarke

Piktogramm zeigt Kérpermafe (cm)
Hersteller der Schutzkleidun i

Siehe Bedienungsanleitung

1. 5.
2. 6.
2. CE- Kennzeichnung PSA-Kategorie IlI {75 Textilpflegesymbole.

Schutzstandar um Einmaligen Gebrauch

DAS LEISTUNGSPROFIL VON WEEPRO MAX INTEGRAL®

Q
Q
N

Physikalische Daten Testmethode Klasse
Abriebfestigkeit EN530 Klasse 1
Biegerissfestigkeit SO 7854 B Klasse 4
Trapezformige Reil¥festigkeit SO 9073-4 Klasse 2
Zugfestigkeit SO 13934-1 Klasse
DurchstoRfestigkeit El Klasse
Nahtfestigkeit SO 13935-2 Klasse 3

WIDERSTAND VON MATERIALIEN GEGEN DIE PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN EN ISO 6530

_Chemikalie Penetrationsindex Abweisungsindex
_Schwefelsatre 30% Klasse 3 Klasse 3
_Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3
_Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3
O-xylol Klasse 3 Klasse 3

WIDERSTAND VON MATERIALIEN UND UBERKLEBTEN NAHTEN GEGEN

DIE PERMEATION VON FLUSSIGKEITEN ENISO 6529

Chemikalie
Schwefelsatire 30%

| DURCHBRUCHZEIT (min) | Klasse
[10-30 min [Kiasse 1

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN DIE PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN EN 14126

Testmethode Klasse
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut ISO 16604 6/6
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissigkeiten EN 1ISO22610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen EN 1SO22611 3/3
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 1S022612 3/3

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Bestimmung der Besténdigkeit gegen das Durchdringen von Fliissigkeitsspray Typ 4 B EN14605 | BESTANDEN
Partikeldichtigkeitstest Typ 5 B - EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 BESTANDEN
_Nelbeltest Typ 6 B - EN 13034 : 2005 +A1: 2009 BESTANDEN
Barriere gegen radioaktive Partikel - EN 1073-2:2002 KLASSE 2
Antistatisch EN 1149-5: 2018 STANDEN

Typische Einsatzbereiche
WeiBe Schutzanziige mit Kapuze, Am- und Beinbiindchen, elastischem Riicken sowie auf dem Verschluss selbsthaftender Patte Daumenschiaufe.

Personliche Schutzkleidung gegen chemische Risiken (Spritzer - Sprays - luft F partikel) und gegen radi durch
Partikel und gegen Infeki und Elek ik (ableitende Eigensct

So tragt man Schutzkleidung:
Nehmen Sie den Anzug aus der Verpackung, 6ffnen Sie den mittleren Reiverschluss und ziehen Sie das Kleidungsstiick an, ohne es dabei zu besché-
digen. SchiieBien Sie den Reiverschluss vollstandig und bedecken Sie ihn mit der Klebelasche, ohne zu knittern. Besteht die Gefahr von luftgetragenen
Feststoffpartikeln, empfiehlt es sich, zusatzlich Schutzhandschuhe mit den Enden der Hiillen zu kleben.

Benutzen Sie den Anzug nicht, wenn Mangel festgestellt werden (z. B. Lécher, beschadigte Nahte oder Verschliisse, ...). Der Schutzanzug erfillt die
Anforderungen: Ljmn gasn < 30 % - LS a10 < 15 %. Der Schutzanzug wurde nach DIN EN 13034:2005+A1:2009 auf Besténdigkeit gegen das Eindringen von
Fliissigkeit (Sprihtest - Typ 6) geprift. Langerer Verschleif kann zu Hitzebelastung fiihren. Hitzebelastung und Unbehagen konnen durch den Einsatz
geeigneter Unterwasche oder Beatmungsgeréte verringert oder beseitigt werden. Die Schutzanziige sind nur fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt und
miissen nach jeder Tatigkeit entsorgt werden. Der Nutzer ist allein ch fiir die A heit zwischen seiner Risik und der Art des
erforderlichen Schutzes, einschiieBlich der fir einen vollstandigen Schutz des Kérpers erforderlichen zusétzlichen Ausristung. Falls notwendig, verwen-
den Sie zusétzliche PSA mit dem gleichen Schutzniveau (wie Handschuhe, Atemschutzgeréte usw.), um einen vollstandigen Kérperschutz zu gewahr-
leisten. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsachgemafen Gebrauch der PSA oder nicht bestimmungsgemafen Gebrauch
entstehen. Diese Kleidung ist brennbar. Von Feuer fernhalten. Die Person, die die elektrostatisch ableitende Schutzkleidung trégt, muss ordnungsgemalt
geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Haut der Person und der Erde muss weniger als 10° Q betragen, z.B. durch Tragen von geeignetem Schu-
hwerk auf dissipativen oder leitfahigen Btden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf nicht gedffnet oder entfernt werden, wenn sie in Gegenwart
von entflammbarer oder explosiver Atmosphére getragen wird oder wenn mit entflammbaren oder explosiven Stoffen wird. Elek isch
ableitende Schutzleidung ist fiir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 und EN 60079-10-2) vorgesehen, in denen die
Mindestziindenergie jeder explosionsfahigen Atmosphére nicht weniger als 0,016 mJ betrégt. Elekirostatisch ableitende Schutzkleidung darf ohne vorhe-
rige Genehmigung des i icherheitsingenieurs nicht in icherten phéren oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1)
verwendet werden. Die elekirostatisch ableitende Leistung der elek isch ableitenden Schutzkleidung kann durch Abnutzung, Wasche und mdgliche
f ination beeintrachtigt werden. Elek isch ableitende Schutzkleidung ist so zu tragen, dass sie bei normalem Gebrauch alle nicht konformen
Materialien dauerhaft bedeckt. Das Produkt innerhalb von 5 Jahren nach dem Herstellungsdatum verwenden.

Aufbewahrung

Anziige sind in ihrer Originalverpackung vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt aufzubewahren. Sie sind gemaR den geltenden Vorschriften zu
entsorgen.

ITALIANO

1. Marchio commerciale 5. Misure indica le misure del corpo (cm) e le taglie corrispondenti
2. Identificazione del modello 6. Consultare le istruzioni per I'uso
3. marcatura CE - categoria Ill 7. Simboli manutenzione tessuti

4. norma di protezione 8. Monouso
PRESTAZIONI DEL TESSUTO WEEPRO MAX INTEGRAL® E DELL’INTERO INDUMENTO
_Dati fisici Metodo di prova Classe
_Resistenza all’'abrasione EN530 Classe 1
Resistenza alla rottura per flessione 1ISO 7854 B Classe 4
Resistenza allo strappo trapezoidale 1ISO 9073-4 Classe 2
_Resistenza alla trazione 1ISO 13934-1 Classe
Resistenza alla perforazione EN863 Classe
Resistenza alla foratura 1ISO 13935-2 Classe 3

IN

WEEPRO MAX INTEGRAL® ’'IN PERFORMANSI

MALZEMENIN FiZIKSEL OZELLIKLERI TEST YONTEMI SINIF}
Asinma mukavemeti EN530 SINIFI 1
Catlamaya karsi mukavemet ISO 7854 B SINIFI 4
Trapezoidal yirtilma mukavemeti 1ISO 9073-4 SINIFI 2
Cekme ve Gerilme mukavemeti 1SO 13934-1 SINIF
Delinme mukavemeti EN863 SINIF|
Dikis Mukavemet 1ISO 13935-2 SINIFI 3
KUMAGSIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI EN ISO 6530
_Kimyasal Penetrasyon Sinif Ticilik Sinif
Sulfurik asit 30% SINIFI 3 SINIFI 3
Sodyum hidroksit 10% SINIFI 3 SINIFI 3
_Butan-1-ol SINIFI 3 SINIFI 2
O-xilene SINIFI 3 SINIFI 3
KUMASIN VE BANTLI DIKISLERIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI ENISO 6529
Kimyasal | Gecis stiresi (dk) | SINIFI
SUlfdrik asit 30% [10-30 dk [SINTFT1
ENFEKTIF MADDELERIN GIRISINE KARSI KUMAS DIRENCI EN14126
Test yéntemi SINIF]
Kullanilarak kanla bulasan patojenlerin girisine direnc ISO16604 SINIFI 6/
Kirlenmis sivilarin girisine direnc EN 1ISO22610 SINIFI 6/6
Biyolojik olarak kirlenmis aerosollerin girisine direnc EN [SO22611 SINIFI 3/3
Kirlenmis kat pargaciklarin girisine direng 1ISO22612 SINIFI 3/3
BUTUN GiYSi TEST PERFORMANSI
_Yiksek diizey plskiirtme testi Tip 4 B EN14605 Gecti
Partikll aerosoliin iceri sizma test Tip 5 B EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Gecti
Dislik seviye sprey testi Tip 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Gecti
Standardina gore radyoaktif partikil kontaminasyonuna- EN 1073-2:2002 SINIFI 2
Antistatik islem EN 1149-5: 2018 Gecti

BASLICA KULLANIM ALANLARI

Kapisonlu, el ve ayak bilek kisimlari ve de sirt tarafi elastikli, kapama kismi yapiskanli beyaz tulum parmak deligi. Tulumlar, kimyasal
risklere (sicramalar-hafif piiskiirtmeler- havayla gelen kati parcaciklar) ve karsi radyoakif partikil kontaminasyonuna karst koruma ve ve
bulasici maddelere ve elektrostatikler (dagitici ozellikli) karsi koruma saglar.

KORUYUCU GIYSI NASIL GIYILIR

Tulumu ambalajindan ¢ikarin, orta fermuari agin ve giysiyi giyin, zarar vermemeye dikkat edin. Fermuari tamamen gekin ve burugturma-
dan yapigkan parcayla kapatin. Eger havayla gelen kati parcacik riski varsa, kollarin ucuna ek koruyucu eldiven bantlanmasi tavsiye edilir.

KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

Herhangi bir kusur varsa (delikler, hasarli dikisler veya baglanti elemanlari vb.) elbiseyi kullanmayin. Kombinasyon Ljmn sz < 30% et Ls a1
<15% gereksinimlerini karsilamaktadir. Tip 6 kimyasal koruma kombinasyonu tam kombinasyon denemesine tabi tutulmustur. Kullanici, KKE
Kisisel Korunma Ekipmani) segimini baz alacagh bir risk analizi yapmalidir. Kullanicinin kendisi, btin viicudunun korunmasi icin giyecegi
tulum ve yardimei ekipman (eldivenler, botlar, solunumu koruyucu donanim, v.s.) secimi konusunda tek yargilayici kisi olacaktir. Ayrica,
koruyucu performansi, giyim rahatiigi veya sicaklik stresi konulariyla lgili olarak tulumlarinin ne kadar siireyle kullanilacagi konusunda
yine kendisi karar verecektir. Tulumlarinin uygunsuz kullanimlarindan dolay! her hangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. Tulumlar tek
kullanmliktir ve is bittikten sonra imha edilmelidir. Bu giysiler yanicidir, atesten uzak tutun. Elektrostatik yiik yayici koruyucu giysi, uygun
sekilde topraklanmalidir. Kisinin cildi ve toprak arasindaki direng, drnegin, yik yayici ya da iletken zeminlerde uygun ayakkabi giyilerek 10°
('dan az olmalidir; Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, yanici ya da patlayici ortamlarda bulunuldugunda veya yanici ya da patlayici
maddeler tasirken agiimamall ya da ¢ikariimamalidir; Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, herhangi bir patlayici ortamin minimum yanma
enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadigi 1, 2, 20, 21 ve 22 Bélgelerinde giyilmesi istenir (bakiniz EN 60079-10-1 ve EN 60079-10-2). Elektrosta-
tik ik yayici koruyucu giysi, oksijeni zengin ortamlarda ya da 0 Bélgede sorumlu giivenlik mihendisinin 6n onay! olmadan kullaniimamalidir
(bakiniz EN 60079-10-1).Elektrostatik yuk yayici koruyucu giysinin, elektrostatik yik yayici koruyucu giysi performansi, yipranma, yikama
ve olas! bulastan etkilenebilir. Elektrostatik yik yayici koruyucu giysi, 6yle bir giyilmelidir ki, normal kullanim sirasinda tim uygun olmayan
materyalleri kalici olarak kapatsin. Uriinii retim tarihinden itibaren 5 yil igerisinde kullaniniz.

KULLANIMA ve HAZIRLIKSAKLAMA
Tulumlar orijinal ambalajinda, kuru ve Igiktan uzak bir yerde saklanmalidir. Yiriirlikteki yénetmeliklere gére imha edilmeleri gerekir.
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1. Obchodni znacka 2. Identifikace
3. Oznaceni CE kategorie IlI
4. Typ 4 : Test postfiku vysoké urovné. Typ 5: Test praniku 7. Symboly péce pfi prani

5. Tabulka velikosti uvadi télesné miry
6. Viz navod k pouziti

Castic aerosolu. Type 6: Test rozstfiku nizké urovné 8. Pro jednorazové pouziti

UCINNOST MATERIALU WEEPRO MAX INTEGRAL®

FYZIKALNI VLASTNOSTI Zkusebni metoda [tida
Odolnost proti odéru EN530 Trida 1
Odolnost proti prasknuti v ohybu SO 7854 B Trida 4
Odolnost proti lichobé&znikovému prodreni SO 9073-4 Trida 2
Pevnost v tahu SO 13934-1 Trida
Odolnost proti propichnuti EN863 Trida
Odolnost proti odéru SO 13935-2 Trida 3
ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANi KAPALIN EN ISO 6530
_Chemikalie Penetrace Odpudivost
Kyselina sirova 30% Trida 3 [fida 3
Hydroxid sodny 10% Trida 3 Trida 3
_Butan-1-ol Trida 3 Trida 3
o-xylen Trida 3 Trida 3
ODOLNOST TEXTILIE A KRYTYCH $VU PROTI PERMEACI KAPALIN ENISO 6529
Chemikalie | Doba priiniku (min) | Trida
Kyselina sirova 30% [10-30 min [ Trida 1
ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI INFEKCNICH LATEK EN 14126
ZkuSebni metoda [rida
QOdolnost proti prisaku patogent prenasenych krvi pfi pouziti ISO16604 [fida 6/6
Odolnost proti prusaku kontaminovanych kapalin EN 1ISO22610 [fida 6/
Odolnost proti prisaku biologicky kontaminovanych aerosolt EN 1ISO22611 [fida 3/3
Odolnost proti praniku kontaminovanych pevnych ¢astic ISO22612 Tfida 3/3
TEST UCINNOSTI CELEHO ODEV
Test postiiku vysoké Grovné Typ 4 B EN14605 Vyhovuje
Zkouska vnitfniho pronikani Easticovho aerosolu Typ 5 B - Zkusebni metoda EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | Vyhovuje
Zkouska rozprasovani nizké arovné Typ 6 B - ZkuSebni metoda EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | Vyhovuje
Ochranny faktor v souladu s EN 1073-2:2002 Trida 2
Meérny povrchovy odpor EN 1149-5: 2018 Vyhovuje

OBVYKLE OBLASTI POUZITi

Bila kombinéza s kapuci, elastickymi naplety u zapésti, kotnikli a na zadech a s lepici klopou na zapinani otvor pro
palec. Osobni ochranné prostiedky proti chemicka rizika (rozstfik — postfik — polétavé pevné ¢astice) a proti kontaminaci
radioaktivnimi ¢asticemi a proti infekénim latkam a elektrostatické elektfiné (disipacni viastnosti).

Zpusob pouziti ochranného odévu
VOdév vyjméte z baleni, rozepnéte stfedovy zip a oblecte si ho. Dbejte pfi tom na to, af ho neposkodite. Dopnéte zip az do konce. Pfi préci v prostfedis po-
létavymi pevnymi Csticemi se doporucuje zalepit péskou dalSi ochranné rukavice prekryté konci rukavi a ochranné navlekylobuv prekryté konci nohavic.
Omezeni pouziti

NepouZivejte kombinéza, pokud zjistite jakekoli z&vady (napf. diry, pokozené Svy nebo spojovac prvky atd.). Kombinéza spliiuje uvedené pozadavky:
Ljmn g0 <30 % - Ls a0 < 15 %. U kombinézy byla provedena zkouska odolnosti proti praniku kapaliny (sprejova zkouska - typ 6) v souladu s normou CSN

8

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI EN ISO 6530

Sostanza chimica Penetrazione Repellenza

Acido solforico 30% Classe 3 Classe 3

Idrossido di sodio 10% Classe 3 Classe 3

1-Butanolo Classe 3 Classe 3

O-xilene Classe 3 Classe 3

RESISTENZA DEL TESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DI LIQUIDI 6529
Sostanza chimica | Tempo di passaggio (min) | Classe
Acido solforico 30% [10-30 min [Classe 1

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI EN 14126

_Metodo di prova Classe
Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni veicolati dal sangue 1ISO16604 6/6
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati EN 1IS022610 /
Resistenza alla penetrazione di aerosol biologicamente contaminat EN 1S022611 3/3
Resistenza alla penetrazione di particelle solide contaminate 1SO22612 3/3

PERFORMANCE DEL TEST SULL’INTERO INDUMENTO

Tipo 4B: Prova allo spruzzo di alto livello EN14605 SUPERATO
Tipo 5B: Test di resistenza alle particelle solide nebulizzate EN 1SO 13982-1:2004 + A1:2010 SUPERATO
Tipo 6B: Test con spray a bassa intensita EN 13034 : 2005 +A1: 2009 SUPERATO
Protezione contro particelle radioattive EN 1073-2:2002 CLASSE 2

Resistivita superficiale EN 1149-5: 2018 SUPERATO

izzazioni tipiche

Tuta bianche con cappuccio, polsini, caviglie & dorso elasticizzati & con patta adesiva sulla chiusura passante per il polic. Dispositivo di protezione
individuale contro rischi chimici (spruzzi- nebulizzazioni - particelle solide disperse nell‘aria) e contro la contaminazione da particolato radioativo e contro
agenti infettivi e le cariche elettrostatiche (proprieta dissipative)

Come indossare gli indumenti

Estrarre la tuta dalla confezione, aprire la chiusura lampo centrale e indossare Iindumento con cura, senza danneggiarlo. Chiudere completamente la
lampo e coprirla con la patta adesiva, senza formare grinze. In caso di rischio i particelle solide disperse nell‘aria, & consigliabile fissare con il nastro
adesivo dei guanti protettivi alle estremita delle maniche.
Limitazioni d’'uso

Non utilizzare la tuta se si riscontrano difetti (ad es. fori, cuciture o chiusure danneggiate, ecc.). La tuta soddisfa le sequenti esi%%nze: Limn s £30% - Ls 10 €
15%. La tuta € stata testata per a resistenza alla penetrazione di liquidi (prova allo spruzzo - Tipo 6, della norma EN 130 5+A1:2009. Se indossata
per lunghi periodi puo causare stress termico. Lo stress termico e io possono essere fidotti o eliminati con ['uso di indumenti idonei sotto [a tuta o con
un'idonea attrezzatura di zione. Le tute sono monouso e vanno eliminate al termine del lavoro. Soltanto [ uilizzatore puo giudicare I'adeguatezza tra lanalisi
dei i tipo di protezi cessario, inclusa [attrezzatura supplementare necessaria per una completa protezione del corpo. Se necessario, utilizzare
un dispositivo di protezione individuale supplementare con lo stesso livello di protezione (uanti, autorespiratore, ecc.) per forire una Frotezione del corpo
completa. Il fabbricante declina qu: responsabilita Eer danni risultant da un uso inadeguato del DPI o per un utiizzo non conforme alle seguenti istruzioni.
Questi indumenti sono infiammabili. Tenere lontano da fiamme libere. La persona che indossa |'abbigliamento protettivo eleftrostatico-dissipativo deve essere
adeguatamente messa a terra. La resistenza tra la pelle della persona e la terra deve essere inferiore a 10° (), ad esempio indossando calzature adeguate su
pavimenti dissipativi o conduttivi; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi non devono essere aperti o tolf in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive
0 durante la manipolazione di sostanze infiammabil o esplosive; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi devono essere indossati nelle Zone 1, 2, 20, 21
e22 $1si veda EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) in cui ['energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non sia inferiore a 0,016 mJ; gli indumenti
protettivi eletirostatico-dissipativi non devono essere ut tmosfere arricchite di ossigeno o in Zona 0 gsw veda EN 60079-10-1) senza previa approvazione
dellingegnere responsabie della sicurezza la capacita di dissipazione elettrostatica degl indumenti protettivi puo essere influenzata dallusura, dai lavaggi e
dall'eventuale contaminazione; gli indumenti protettivi elettrostatico-dissipativi devono essere indossati in modo tale da coprire in modo permanente tuti i materiali
non conformi durante il normale utilizzo. Utilizzare il prodotto entro e non oltre 5 anni dalla data di fabbricazione.

Conservazione e Eliminazione

Le tute devono essere conservate nella loro confezione originale in un luogo asciutto e al riparo dalla luce. Devono essere
smaltite secondo la normativa vigente.

NEDERLAN

1. Handelsnaam
2. Modelomschrijving
3. CE-markering. De categorie lll. 7. Symbolen eigenschappen materialen

5. Pictogram voor lichaamsmaten (cm). Controleer uw lichaamsmaten en kies de juiste maat
6. Verwijs naar instructies voor gebruik

4. Bescherming standaard

PRESTATIE VAN WEEPRO MAX INTEGRAL® MATERIAAL EN COVERALL

8. Eenmalig gebruik

FFsische gegevens Testmethode Klasse
ijtage EN53I lasse 1
Weerstand tegen scheuren door buigen ISO 7854 B lasse 4
it cht SO 9073-4 Klasse 2
1SO 13934-1 Klasse 1
Lekweerstand EN863 Klasse 1
Naadsterkte 1SO 13935-2 Klasse 3

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530
Chemisch product

Enetratiepercentage Afstotingspercentage

Zwavelzuur 30% lasse lasse
Natriumhydroxide 10% lasse lasse
1-Butanol lasse lasse
O-xyleen lasse 3 lasse 3

WEERSTAND VAN STOF EN GEPLAKTE NADEN TEGEN DOORDRINGING VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6529

Chemisch product | Doordringstijd (min) | Klasse
Zwavelzuur 30% [10-30 min [Klasse 1

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA EN 14126

Testmethode Klasse
Weerstand tegen binnendringen van door bloed overdraagbare ziekteverwekkers ISO16604 /6
Weerstand tegen binnendringen van besmette vioeistoff en EN 1ISO22610 /6
Weerstand tegen binnendringen van biologisch vervuilde aerosolen EN 1ISO22611 3/3
Weerstand tegen binnendringen van besmettelijke vaste deeltjes 1ISO22612 3/3

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Bepaling van de weerstand tegen binnendringen door een vioeistofnevel Type 4 B Testmethode EN14605 | GESLAAGD
Partikelaérosoltest Type 5 B Testmethode EN ISO 1398%-1:2004 +A1:2010 GESLAAGD
Neveltest Type 6 B Testmethode EN 13034 : 2005 +A1: 2009
Bescherming tegen radioactieve partikels — EN 10732:2002 ASSE 2
Oppervlakteweerstand EN 1149-5: 2018
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epassing

Witte overall met kap, manchetten aan polsen en enkels, elastiek in rug en zelfklevende strip aan de sluiting duimgat. Persoonlijke
beschermingsmiddelen tegen chemische risico’s (spatten - sprays - vaste deeltg']es in de lucht) en tegen radioactieve besmetting
deelties en tegen besmettelijke agentia en elektrostatica (absorberende eigenschappen).

Hoe de beschermende kleding te dragen

Haal het pak uit de verpakking, open de rits in het midden en trek het kledingstuk voorzichtig aan om het niet te beschadigen. Sluit
de rits volledig. Wanneer er risico bestaat op vaste deelties in de lucht, raden we aan bijkomend handschoenen aan de mouwen
en overschoenen/overlaarzen aan de broekspijpen vast te tapen.

perkingen

Gebruik het pak niet als er gebreken worden geconstateerd (bijv. gaten, beschadigde naden of sluitingen, enz.). De overall voldoet aan de vereisten: Ljmn g
<30% - Ls a0 < 15%. De overall werd getest en is bestand tegen het indringen van vloeistof (spray test - Type 6) volgens EN 13034:2005+A1:2009. Het langdurig
dragen kan warmtestress veroorzaken. Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd of uitgesloten door het gebruik van correcte onderkleding of gepaste
ventiiatie-utrusting. De overalls zijn enkel bestemd voor eenmalig gebruik en dienen na het uitvoeren van een taak worden weggegooid. De gebruiker kan als enige de
risicoanalyse en het type bescherming dat vereist is bepalen, inclusief de bijkomende uitrusting die nodi is voor een volledige bescherming van het lichaam. Gebruik
indien nodig bijkomende PBM met hetzelfde t ingsniveau (zoals handsct jemhali |, enz.). De producent wist alle aansprakelikheid af voor
schade die het gevolg is van onjuist gebruik van de PBM of gebruik dat niet overeenstemt met instructies. Deze kleding is brandbaar. Uit de buurt van vuur houden.
De persoon die de elekirostatisch dissipatieve beschermkleding draagt, moet behoorljk geaard zijn. De weerstand tussen de huid en de aarding moet minder zijn dan
10°Q (bv. door geschikte schoenen op dissipatieve of geleidende vioeren). Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding mag niet worden geopend of verwiderd in
brandbare of explosieve atmosferen of bij het behandelen van brandbare of explosieve stoffen. Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding is bedoeld voor de zones
1,2, 20,21 en 22 (zie EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2) waarin de minimale ontstekingsenergie van een explosieve atmosfeer niet minder bedraagt dan 0,016 mJ.

EN 13034:2005+A1:2009. Dlouhodobé noseni odévu muze zplsobit tepelné namahani. Tepelné naméhani a diskomfort Ize sniit nebo zcela eliminovat
pouzitim vhodného spodniho prédla nebo vhodného odvétravaciho vybaveni. Kombinézy jsou urceny pouze pro jednordzové pouziti a po provedeni Gkolu
musi byt zlikvidovany. Je vyhradné na Usudku uZivatele, aby na zakladé analyzy rizik a typu pozadované ochrany stanovil vhodnost OOP, a to véetné
dalsiho vybaveni pro tplnou ochranu téla. V/ pipadé potreby pouZijte v z&jmu ochrany celého tla dalsi OOP poskytujici stejnou miru ochrany (napf. ru-
kavice, respirator atd.). V/jrobce odmitd jakoukoli odpovédnost za $kody plynouci z nesprévného pouziti OOP nebo pouiti, kieré neni v souladu s pokyny.
Tento odév je horlavy. Uchovavejte mimo dosah ohné. Osoba, kterd nosi elektrostaticky disipativni ochranny odév, musi byt fadné uzemnéna. Odpor mezi
pokozkou osoby a zemi musi byt mensi nez 10° Q, napf. m priméfené obuvi na disipativnich nebo vodivych podlahéch. Elekirostaticky disipativni
ochranny odév nesmi byt otevieny nebo svieceny v pfipadé vyskytu hoflavého nebo vybusného prostiedi nebo pri manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi
|étkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév je urcen k noseni v zonach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), ve kterych minimaini
zapalnd energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni ochranny odév se nesmi pouzivat v atmosféfe oboha-
cené kyslikem nebo v z6né 0 (viz EN 60079-10-1) bez predchoziho souhlasu odpovedného bezpecnostniho technika. El icky disipativni Ucinek
ochranného odévu proti elektrostatickému vyboji muze byt ovlivnén opotfebenim, pranim a moznou kontaminaci. Elekirostaticky disipativni ochranny odév
Je nutné nosit tak, aby pfi b&Zném pouZivani trvale zakryval vSechny nevyhovujici materidly. Produkt upotfebte do 5 let od data vyroby.

Uskladnéni / Likvidace

Kombinézy je nutné uchovavat v pivodnim obalu na suchém misté mimo dosah svétla. Musi byt zlikvidovany v souladu s platnymi
predpisy.

1.1. Varemaerke 2. Modelidentifikation

3 CE-meerkning

4. Type 4 Sprojtetest. Type 5: Partikelaero-soltest-
zard. Type 6: Begraenset veeskespraytest

5. Sterrelsespiktogrammet angiver kropsmalene
6. Se brugsvejledning

7. Vaskeanvisninger

8. Engangsbrug

EGENSKABER O MAX INTEGRA
Fysiskee TESTMETODE Klasse
Slidstyrke EN530 Klasse 1
Revnestyrke ved bgjning SO 7854 B Klasse 4
Rivestyrke ved trapezmetoden SO 9073-4 Klasse 2
Brudstyrke SO 13934-1 Klasse
Perforeringsmodstand EN863 Klasse
Styrke af ssmmene SO 13935-2 Klasse 3
STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VASKEREN ISO 6530
_Kemikalie Indtreengningsindeks Afvisningsindeks
_Svovlsyre 30% lasse 3 lasse 3
_Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 3
_Butan-1-ol lasse 3 lasse 3
o-xylen lasse 3 lasse 3

STOFFET G DE TAPEDE S@MMES MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VASKERENISO 6529
Kemikalie | Gennemtraengningstid (min Klasse
“Svovlsyre 30% HCa = aninasta (i) {as5e
STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF SMITTEFARLIGE STOFFER EN 14126

TESTMETODE Klasse
Modstandsdygtighed mod indtreengning af blodbarne patogener ISO16604 lasse 6/

Modstandsdygtighed mod indtreengning af forurenede veesker EN 1ISO22610 | Klasse 6/6
Modstandsdygtighed mod indtreengning af biologisk forurenede aerosoler EN 1S022611 | Klasse 3/3
Modstandsdygtighed mod indtreengning af forurenede faste partikle 1IS022612 Klasse 3/3

TESTRESULTAT FOR HELDRAG

Sprojtetest Type 4 B EN14605 GODKENDT

Partikelaerosoltestzard Type 5 B_EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 GODKENDT
_Begraenset veeskespraytest Type 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009 GODKENDT

Beskyttelsesfaktor i henhold til EN 1073-2:2002 KLASSE 2
_Overflademodstand EN 1149-5: 2018 GODKENDT

Typiske anvendelsesomrader

Hvide heldragter med elastik i hastte, manchetter, ankler og ryg samt selvklaebende klap pa lukningen tommelfingerhul.
Personligt veernemiddel mod kemiske risici (staenk — sprejtning - luftbare faste partikler) og mod kontaminerende radioaktivt
partikelstof og mod infektiese agenter og elektrostatik (spredende egenskaber).

Sadan tages beskyttelsesbekladning pa

Tag dragten ud af emballagen, abn midterlynlasen, og tag beklaedningen pa, mens du passer pa ikke at beskadige den. Lyn
lynlasen helt. Hvis der er risiko for luftbame faste partikler, anbefales det at tape ekstra beskyttelseshandsker sammen med
enden af &ermeme og overtreeksstovler/overtraekssko sammen med enden af buksebenene.

Begransninger for anvendelsen

Maikke anvendes, hvis der registreres nogen mangler (f.eks. fejl i samme eller lynlas). Heldragten lever op il kravene: L{‘mn o $30 % - LS a0 < 15 %. Heldragten
er blevet testet for modstandsdygtighed over for vaeskegennemiraengning (doucheprave - type 6) EN 13034:2005+A1:200. Laen%ere tids brug kan forarsage
varmebelastmng. Varmebe\astnlnﬁ oﬂg ubehag kan reduceres eller flemes ved at bruge korreki underbeklzzdning eller passende venfilationsudstyr. Heldragten er
kun il engangsbrug og skal bortskafes efter alle arbejdsopgaver. Brugeren alene bedemmer ud fra sin risikoanalyse, hvilken type beskyttelse der er pakraevet,
herunder yden_\?ere,u styr, der er nadvendigt il fuldsteendig besk af kroppen. Brug om nadvendigt Xder_hgere PV af samme beskytielsesniveau F(sésom
handsker. luftlfart andedrastsvern osy.) for at sikre fuld kropst Ise. Prod fviser ethvert ers atnm[qsansvar for skade, der er resultatet af forkert
brug af PV'erne eller brug, der ikke er | overensstemmelse med vejledning. Denne er brandfarlig. Holdes veek fra ild. Den person der anvender den
elektrostatiske dissipative beskyttelsesbekizedning skal vaere korrekt | . Modstanden mellem menneskehud og jorden skal veere mindre end 10° Q,
f.eks. ved at anvende Eassende fodtoj ﬁa dissipative eller ledende quive; Elekirostatisk dissipafive beskyttelsesbekleedning ma ikke vaere aben, eller fiemet, mens
man er i ne&erheden af brandbare eller eksplosive atmosfaerer, eller mens man handterer brandbare eller eksplosive vaesker; Elektrostatisk dlssPatwe beskyttelses-

beklaedning er beregnet til anvendelse | zoner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2), hvor den minimale taendingsenergi for enhver eksplosiv
aimosfzere ikke er mindre end 0,016 mJ; Elekirostatisk dissipative beskyttelsesheklzzdning ma ikke anvendes i oxygenagede amosfarer. eller | zone 0 (e E
60079-10-1) uden lorud%aende qodkendelse af den ansva,m%e sikkerhedstekniker: Den ‘elekirostatiske dissipafive ydeevne af den elekirostatiske dissipafive
beskyttelsesbekleedning kan pavirkes af slitage, vask og mulig forurening; El dissipative beskyttelsesbeklzdning skal anvendes pa en sadan made, at

det permanent daekker alle ikke-overholdende materialer under normal brug. Brug produktet inden for 5 ar efter fremstillingsdatoen.

Opbevaring / Bortskaffelse

Heldragterne skal opbevares i deres originale emballage pa et tart og merkt sted. De skal bortskaffes i henhold til de geeldende
bestemmelser.

BbJIFAPCKH

1. Ume Ha mapkaTa

2. CnpaBka

3. CE mapkupoBka: Banuaupare Ha kateropus 3
4. CtangapTu 3a 3awuta

5. Paamepu 1 mepku

6. MNpoyeTeTe UHCTPYKUMMTE Npeawn ynotpeda
7. CmBONM 3a rpuxa 3a TbKaHUTe

8. [la He ce n3nonasa NOBTOPHO

®U3NYECKA U3OPBXINBOCT WEEPRO MAX INTEGRAL®

Qu3uyecku ceolicmea Ha mbkaHma Memod Ha mecmeaHe Knac

YCTOMYMBOCT Ha U3HOCBaHE EN53 nac 1

YCTONYMBOCT Ha OrbBaHe SO 7854 B nac 4

YCTON4MBOCT Ha CKbCBaHe SO 9073-4 nac 2

YCTOW4MBOCT Ha OMbBaHe SO 13934-1 nac

YcToMIMBOCT Ha npobueaHe EN8| nac

[paBu weBoBe SO 13935-2 nac 3
YcTonumBoCT Ha NpoHUKBaHe Ha TeuHocTH EN 1SO 6530

XuMu4HU ceolicmea Ha mbkaHma [lpoHukeaHe OmbrnbckeaHe

CsapHa kncenuHa 30% ac 3 Knac

Hatpues xuapokeua 10% nac 3 nac 3

Bytan-1-on nac 3 Knac 3

o-Kcunon Knac 3 Knac 3

YCTONYMBOCT Ha TbKaHM M Ha MOKPUTY LIEBOBE CpeLly npoHuKkBaHe Ha TeyHocTy EN IS0 6529
XuMuyHU ceolicmea Ha mbKaHma Bpeme Ha npemuHasaHe (MuH.) | Knac
CspHa kucenuHa 30% 16—3?5 MUH [Knac 1

YCTOMYMBOCT HA THKAHTA MPU MPOHUKBAHE HA MHOEKLIMO3HW ATEHTH EN 14126

Memod Ha mecmeaHe (nac
YCTOMYMBOCT Ha NPOHVKBAHE Ha NaToreHn no kpbeeH nbT ISO 16604 nac 6/f
YCTONYMBOCT Ha NPOHUKBaHe Ha 3ambpceHu TeqHocT EN ISO 22610 Knac 6/
YCTONYMBOCT KbM NPOHMKBAHE Ha B1ONOrMYHO koHTamuHupaxu aeposonn EN ISO 22611 |Knac 3/3
YCTOMYMBOCT KbM NMPOHUKBAHE Ha B1ONOrMyHO KoHTamuHupaH npax EN ISO 22612 nac 3/3

©

Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding mag niet worden gebruikt in zuurstof-verrijkte omgevingen, of in zone 0 (zie EN 60079-10-1) zonder de voorafgaande
goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De isch dissipatieve prestaties van isch dissipatieve beschermkleding kunnen worden
beinvioed door slitage, wassen en mogelike contaminatie Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding dient te worden gedragen op een manier dat ze bij normaal
gebruik permanent alle niet-conforme materialen bedekt. Gebruik het product binnen de 5 jaar na de productiedatum.

Opslag Afval

De overalls moeten in hun originele verpakking worden bewaard op een droge plaats beschut tegen licht. Ze moeten worden verwijderd
volgens de geldende wetgeving.

~

PORTUGUE

1. Marca registrada 5. pictograma de tamanho indica as diversas medidas
2. |dentificacdo do modelo 6. O utilizador deve ler estas instrugdes de uso

3. Etiquetagem da Comunidade Europeia. Cat.3 7. Simbolos de cuidados a ter com o tecido

4. Norma de protecgao 8. Utilizagao unica

PROPRIEDADES DO TECIDO E DO FATO-MACACO WEEPRO MAX INTEGRAL®

_Propiedades fisicas del tejido | Método de teste lasse

_Resisténcia a abrasédo EN53 Classe 1

_Resisténcia a fissura por flexao SO 7854 B Classe 4
Resisténcia ao rasgao trapezoidal SO 9073-4 Classe 2
Resisténcia a traccado SO 13934-1 Classe 1
Resisténcia a perfuracéo El Classe 1
Solidez das costuras SO 13935-2 Classe 3

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGCAO POR LIQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades fisicas del tejido Penetracao Repulsao
_Acido sulfurico 30% Classe 3 Classe 3
_Hidroxido de sédio 10% Classe Classe
_Butan-1-ol Classe 3 Classe 3

-xileno Classe 3 Classe 3

RESISTENCIA DO TECIDO E DAS COSTURAS ISOLADAS A PERMEAGAO POR LIQUIDOS EN IS0 6529
Propiedades fisicas del tejido Tempo de penetracdo (min) | Classe
Acido sulfarico 30% 10-30 min | Classe 1

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRA(}AO DE AGENTES INFECIOSOS EN 14126

_Meétodo de teste lasse
Resisténcia a penetracao de agentes patogénicos transportados pelo sangue ISO16604 /!
Resisténcia a penetracéo de liquidos contaminados EN 1IS022610 /
Resisténcia a penetracéo de aerossois biologicamente contaminados EN 1IS022611 3/3
Resisténcia a penetracao de aerossais biologicamente contaminados 1SO22612 373

PROPRIEDADES DO FATO INTEIRO

Teste de pulverizacéo d’alto nive Tipo 4 B EN14605 PROVADO
Ensaio aerosol de particulas sélidas Tipo 5 B EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Ensaio pulverizacao de nivel fraco Tipo 6 B EN 13034 : 2005 +A1: 2009
Protecao contra particulas radioativas — EN 1073-2:2002
Resistividade superfical EN 1149-5: 2018

Area habitual de uso

Macacdes de protecdo, branco, com capuz, reforo dos pulsos e dos tornozelos e com costas elasticas e aba adesiva
sobre o fecho presilhas para polegar. Equipamento de protegéo pessoal contra riscos quimicos (salpicos - pulverizagies
- particulas solidas aerotransportadas) e contra contaminagéo por particulas radioativas e contra agentes infetantes e
Eletrostatica (propriedades dissipadoras).

Co ilizar o ves io de protecao

Remova o fato da sua embalagem, abra o fecho central e coloque o vesturio, tendo cuidado para néo o danificar. Feche
For completo o fecho. Caso exista o risco de particulas sélidas aerotransportadas, é aconselhavel isolar ainda mais as
uvas de protecdo com as extremidades das mangas e as capas de botas/sapatos com a extremidade das calgas.

Néo utilizar o macacéo se forem encontrados quaisquer defeitos (por exemplo, buracos, costuras ou fechos danificados, etc.). O macacéo cumpre
com s requisitos: Limn s £30% - Ls a10 < 15%. O macacéo foi testado quanto & resisténcia & penetragéo de liquidos (teste de pulverizagéo - Tipo
6) de acordo com a EN 13034:2005+A1:2009. A sua utilizagéo por longos periodos de tempo pode provocar stress por calor. O desconforto € 0 stress
por calor podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizagéo de vestudrio interior apropriado ou de um equipamento de ventilagdo adequado.
Os macacdes destinam-se apenas a uma utilizagéo Unica e deverdo ser descartados apos qualquer trabalho. O utilizador € o Unico avaliador da
adequabilidade entre a sua propria andlise do risco € o tipo de protegdo ario, incluindo o adicional 4rio para uma protecao
completa do corpo. Se necessario, utilize EPP adicional com o mesmo nivel de protecéo (como luvas, aparelho respiratdrio, etc.) para conseguir a
protedo corporal total. O fabricante recusa qualquer responsabilidade por danos resultantes da utilizagéo inadequada do EPP ou da sua utilizagéo
em negligéncia das instrugdes. Estes vestuarios séo inflaméveis. Mantenha-os afastados das chamas. A pessoa que usa o vesturio de protecdo

atico di id ligada & terra. A resisténcia entre a pele da pessoa e a terra deve ser inferior a 10° Q, p. ex., usando

>0 >(>
2
=
[
©

) dissipativo deve estar d
calcado adequado em pavimentos dissipativos ou condutores; O vestuério de protecéo eletrostatico dissipativo ndo deve ser aberto ou removido na
presenca de inflaméveis ou explosivas ou durante o ) de substancias inflaméveis ou explosivas; O vestuério de protegdo
eletrostatico dissipativo destina-se a ser usado nas zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 e EN 60079-10-2) em que a energia de ignicéo minima
de qualquer atmosfera explosiva ndo € inferior a 0,016 mJ; O vesturio de protegéo eletrostético dissipativo ndo deve ser utilizado em atmosferas
enriquecidas com oxigénio, ou na Zona 0 (ver EN 60079-10-1) sem a aprovacéo prévia do engenheiro de ponsa penho
eletrostatico dissipativo do vestudrio de protecéo eletrostatico dissipativo pode ser afetado pelo desgaste, lavagem e possivel contaminagéo. O
vestudrio de protegdo eletrostatico dissipativo deve ser usado de forma a cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a sua
utilizagdo normal. Utilize o produto no espaco de 5 anos apds a data de fabrico.

Armazenagem e Eliminagao

Os macacdes de protecdo devem ser mantidos na sua embalagem original e guardados num local seco e protegido da luz solar. Ao descarté-los
deve ser respeitada a regulamentagéo em vigor.

POLSKI

1. Znak handlowy

2. Opis modelu

3. nak CE - kategorii Ill
4. normom ochrony

5. Piktogram okreslajacy wymiary ciata (cm)
6. Odniesienie do instrukcji uzytkowania

7. Symbole dotyczace pielegnacji tkaniny

8. Do jednorazowego uzytku

WLASCIWOSCI MATERIALU ORAZ CALEGO KOMBINEZONU WEEPRO MAX INTEGRA

Wrasciwo$¢ fizyczna Metoda badania Klasa
Odpornos¢ na Scieranie EN530 Klasa 1
Odpornos¢ na pekanie przy zginaniu 1ISO 7854 B Klasa 4
Odpornos¢ na rozdarcie - metoda trapezowa 1ISO 9073-4 Klasa 2
Wytrzymatos$¢ na rozcigganie 1ISO 13934-1 Klasa 1
_Odpornos¢ na przebicie EN863 Klasa 1
Wytrzymato$¢ szwow 1SO 13935-2 Klasa 3

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY EN ISO 6530

Substancja chemiczna Przenikanie Niezwilzalno$¢
Kwas siarkowy 30% lasa 3 lasa 3
Wodorotlenek sodowy 10% lasa 3 lasa 3
Butan-1-ol lasa 3 lasa 3
O-ksylen lasa 3 lasa 3

ODPORNOSC MATERIALU ORAZ SZWOW ZAKLEJONYCH TASMA NA

PRZENIKANIE CIECZY ENISO 6529

Substancja chemiczna | Czas przebicia (min) | Klasa

Kwas siarkowy 30% [10-30 min [Klasa 1
ODPORNOSC MATERIALU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH EN 14126

_Metoda badania Klasa

Odpornos¢ na przenikanie patogendw krwiopochodnych ISO16604 lasa 6/6

Odpornos¢ na przesigkanie skazonych cieczy EN 1ISO22610 Klasa 6/6
pornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie ols EN [SO22611 Klasa 3/3

Odpornosc¢ na przenikanie skazonych czastek statych 1S022612 Klasa 3/3

6

E®EKTUBHOCT HA TECTOBETE HA LIANTIATA KOMBMHA

TecT 3a npbckaHe ¢ BUCOKa NAbTHOCT Tun 4B, cbrnacHo meton EN14605 YcneleH
Tect TOMYMBOCT Ha npax Tun 5B CwrnacHo meton EN [SO 13982-1:2004A +1:201 ycnelueH
Tect cbe cnpeil ¢ Hucka nbTHOCT Tun 6B ChrnacHo metoa EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | Yenewex
3aunTa cpeuly paanoakTueHu Yactuum EN 1073-2 : 2002 Knac 2

EnekTtpocTtatnyHa 3awwuTa no Bpeme Ha 3asemssarHe EN 1149-5: 2018 YeneweH

O6nact Ha ynotpe6a

bsin ralepu3oH C NacThK Ha Kadynkara, MaHLIEeTUTe, rneseHunTe u rbp6a 1 Kanade C renka Ha uuna OTBOp 3a naneua.
Talepn3oHnTe Ca NPOEKTPaH A3 NPeanasBaT OT XUMUYHM PUCKOBE (MPBCKY — CNPeii0Be — TBbPAM YacTULY BbB Bb3ayXa)
W CpeLly paanoakTUBHO 3aMbpcABaHe OT TBLPAW YacTuuu U cpeLly MH(heKLlMO:!HM areHT 1 enekTpocTatka (paacemaau.lm
CBOVCTBA).

Kak na HocuTe 3awWMTHO 06nekno

V]SEa}leTe raliep13oHa oT onakoBKara, OTBOPETE LIEHTPANHWA Lun 1 obnevere [pexata, KaTo BHUMaBaTe Aa He A noBpeauTe.
36TBOpeTE HaMbIHO LMna 1 ro NOKpUWTe ChC 3anensallns Kanak, 6e3 Aa Ce Hamaukea. Axo uma PUCK OT TBbPAK YacTULW BbB

Bb3adyxa, NPenopby1TENHO € Aa HOCUTE U 3aLLUMTHW PbKaBULW, KaTo M 3anennTe B Kpauliata Ha pbKaBuTe.

OrpaHu4yeHus 3a UsnonssaHe

He u3non3saire kocTioma, akosabenexure n}gd)exm (Hampumep: noBpezeHM Aynikv, LWeBoBEWNM 3akonyanku v p.). KombuHauwsTa oTroBaps Ha
UNCKBAHWSTA LN soen < 30% 1 LS, a0 < 15%. PADOTHUAT KOCTIOM 3a XMMY|ECKa 3aLLMTa OT TN 6 MpemitHa TecTa 3a mbieH paboTeH kocTiom. HoceHeto
Ha 3aLLTHO 0B0pyABaHE MOXe A2 NPUHMHK CTDEC U AUCKOMGOPT NIopaayt TONAMHaTa, ToBa ycellae MO Aa ObAe HaManeHo nvt enviMiHIpaHo Ypes
HOCeHe Ha 6enbo un ToTpeOUTenaT Le Gbe EAMHCTBEHMAT ChUs, KOITO L MPELieHM Aan KOCTIOMbT e
MIOAXOAALL 38 NPE/IBIAIEHATa CATYaluA 1 3a HeoOXOPUMATa 3allTa, KakTo M 3a U360pa U CBBP3BAHETO Ha KOCTIOMA C ApyrO 000pyABaHE (pbKaBHLM,
JVIXaTenHi Mpeanasit CpercTea u /:(p.é TalLepU3OHUTE Ca CaMo 3a €AHOKPaTHa yrioTpeba U TpsioBa Aa Ce U3XBPNAT Crie BCAKA paboTa. Jananim
MaTepwan, naseTe OT OrbH. Ha pexaTa.alLMTHOTO 06NeKIIO C eNleKTPOCTATYHHOTO PasCeitBaHe TPsioBa 4a Objje NpaBHITHO 3a3eMeHO. ChMpOTHBIEHIIETO
Mexy 4oBeLLKaTa Koxa U 3ewsiTa Tpbsa a e no-warko ot 10° (), Hanpihep Ypes HOCeHe Ha NOBXOAALLM 0BYBKY Ha Pa3Ce/iBaLLM U MPOBOAMI
1I00Be. 0BreKno ¢ enexy pasce/iBane He Tpba fa ce oraagu NV NPEMaxsa B N €70 Ha 3anana un

atMocchepa U fpn Eaﬁma 'bC 3aNanuM{ WM eKCINO3UBHY BELLIECTBA. SALIMTHOTO 0DNIEKNO C eNeKTPOCTATUYHOTO [ face
Hocit B30k 1, 2, 20, 21 1122 (Bib EN 60079-10-1 1 EN 60079-10-2), B kout a BCAka dep

€ nio-manka o 0,016 mJ. 3L obnexno ¢ enexTp He TpAbBa 7 Ce Manon3sa B 0boraTeHa C KUCTIOPOA aTMoctepa ik B
30Ka 0 (MK EN 60079-10-1) 6ea np 718ap PeHve H PHIS! MHXEHEP N0 Be3onacHoCT. ENexTpoCTaTiyHOTO pascemBaHe Ha 3alLuTHOTO
0BITeKTIO C eNeKTPOCTATYHHOTO pa3CewBaHe MOXe A2 DbAe NOBMSHO OT HIHOCBAHE, NPaHE Y BB3VMOXHO 3aMDCABaHE. T0Ba 3ALLUTHOTO 0DNekTo Tpbea
[1a Ce HOCH N0 TaKbB Ha4¥H, Ye f1a MOKPYBA TPVIHO BCHIK HECLOTBETCTBALLIM MaTepitant N0 BpEMe Ha HopManka ynotpe6a. Vsnonasaiite npoaykta B
PaKyTe Ha 5 roflMHK OT fiaTata Ha NPOUBOACTBO.

CbXpaHeHUe 1 U3XBbpnsHe

lawepu3oHuTe TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT B OPUrMHAIHaTa M ONakoBKa Ha Cyxo MSICTO, farney oT cBeTnuHa. Te TpsiGsa Aa

Ce M3XBBPNST B CbOTBETCTBUE C AeiCTBALLMTE pa3nopeadu.

VENSCINA

1. Ime blagovne znamke

2. Referenca

3. Oznaka CE: Kategorija OZO III
4. Standardi zascite

5. Velikosti in dimenzije

6. Glejte navodila za uporabo

7. Simboli za vzdrzevanje tkanin
8. Samo za enkratno uporabo

FIZIKALNE LASTNOSTI OPREME WEEPRO MAX INTEGRA

Fizikalne lastnosti tkanine Preskusna metoda Razred
_Odpornost proti odrgnjenju EN530 Razred 1
_Upogibna trdnost SO 7854 B Razred 4
_Odpornost proti raztrganju SO 9073-4 Razred 2
_Natezna trdnost SO 13934-1 Razred

Odpornost proti prebadanju EN863 Razred

Mo¢ Sivov S

0 13935-2 Razred 3

ODPORNOST PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN EN ISO 6530

Kemijske lastnosti tkanine Prepuscanje Odbojnost
Zveplova kislina 30 % Razred 3 Razred 3
_Natrijev hidroksid 10 % Razred 3 Razred 3
Butan-1-ol Razred 3 Razred 3
o-ksilen Razred 3 Razred 3

ODPORNOST TKANINE IN SIVOV PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN EN ISO 6529
Kemijske lastnosti tkanine Cas prehoda (min) | Razred
Zveplova kislina 30 % 10—3‘8 MIN [Razred 1

ODPORNOST TKANINE PROTI PRODIRANJU POVZROCITELJEV INFEKCIJE EN 14126

Preskusna metoda Razred
_Odpornost proti krvno prenosljivim patogenim delcem ISO 16604 Razred 6/6
_Odpornost proti prodiranju vlaznih bakterij EN ISO 22610 Razred 6/6
_Odpornost proti prepuscanju bioloSko kontaminiranih aerosolov EN ISO 22611 Razred 3/3

Odpornost proti prepuséanju biolosko kontaminiranega prahu EN ISO 22612 Razred 3/3

REZULTATI PRESKUSOV, OPRAVLJENIH NA CELOTNEM KOMBINEZONU

Preskus moc¢nega préenja po metodi EN 14605 tip 4B OPRAVLJENO
Preskus odpornosti proti prahu po metodi EN ISO tip 5B 13982-1:2004A +1:2010 OPRA NO
Preskus z blagim prsenjem po metodi EN 13034 tip 6B: 2005 +A1:2009 OP NO
Zascita pred radioaktivnimi delci EN 1073-2:2002 RAZRED 2

Elektrostati¢na zas¢ita med ozemljitvijo EN 1149-5:2018 OPRAVLJENO

Podrocje uporabe

Bel kombinezon z elastiko na kapuci, zapestjih, gleznjih in hrbtu, ter leplieno zadrgo za zapiranje luknja za palec.
Osebna zas¢itna oprema, ki $¢iti pred naslednjim kemicna tveganja (curki — prsici — trdni delci v zraku) in pred ra-
dioaktivno onesnazenje z delci in pred vnetni povzrocitelji in elektrostatika (disipativne lastnosti).

Kako oblecete zas¢itno obleko

Vzemite obleko jz embalaze, odprite sredinsko zadrgo in si oblacilo oblecite, tako da ga ne poskodujete. Do konca
zaprite zadrgo. Ce obstaja nevarnost trdnih delcev v zraku, je priporo¢ljivo, da dodatne zas¢itne rokavice zalepite s
konci rokavov, nad$kornje/nadcevlje pa s konci hlacnic.

Omejitve uporabe

Ne uporabljajte, ¢e opazitg kakrSne koli poSkodbe (denimo poskodovane Sive ali okvarigno zadrgo). Kombinezon ustreza zahteva. \d‘mn S 30 %= LS e < 15 %.

e bn preizkusen glede odpornosti na vdor tekocin (preizkus s curkom - tip 6) skladno s standardom EN 13034:2005+A1:2009. %e oblacilo nosite dalj casa,
Iahko to povzrocivrocinsko obremenitev. Vrocinsko obremenitev in nelagodie je mogoce zmanjSati li odpraviti 2 ustreznim spodnjim perilom ali ustrezno prezracevaino
‘opremo. Kombinezoni o namenjeni enkratni uporabi injih je treba po vsakem opravilu zavreci. Le uporabnik sam lahko presoja 0 ustreznosti med analizo tveganja in
vrsto potrebne zasCite, vkljuco z dodatno opremo, potrebno za popolno zascito telesa. Po potrebi uporabite dodatno osebno zadcitno opremo z enako sthnJo zascite
(kot so rokavice, dihalni aFarat itd.), da zagotovite popolno zaScito telesa. Proizvajalec zavraca vsakrSno odgovornost za Skodo, ki je Fosjed\qa nepravine uporabe
osebne zascitne opreme ali uporabe, ki niv skladu z navodili, Ta oblaCila so vnefljiva. Ne lPmbhzu jte se ognju. Varovalna oblacila z elektrostaticnimi [astnostmi morajo b
i)rawlno ozemIAena‘ Upor med clovesko kozon tlemi mora b nizji od 10° ), kar se med drugim fahko zagotovi z noSenjem primeme obutve na disipativnih ali prevodnih
leh. Varovalnih oblaCil za zascito pred elekirostaticno napetosfjo ne smete odpirati ali snemati v vnetjivih al eksplozivnih atmosferah ali med rokovanjem z vnetvamw
all eksplozivnimi snovmi. Varovalna oblacila za zascito pred elektrostaticno napetostjo so namenjena nosenju v conah 1, 2, 20, 21 in 22 (g\ellte standarda EN 60079-
10-1in EN 60079-10-2), v katerin je najmanjsa vzqnq energia eksplozivne atmosfere wsda od 0,016 mJ. Varovalnih oblacil za zaSito pred elekirostaticno napetostio
se ne sme uporabljati v s kisikom obogateni aimosteri ali v Coni 0 (F\ete standard EN 60079-10-1) brez predhodne odobritve odgovomega vamostnega inzenirja. Na
ucinkovitost varovalnih oblaci za zascito pred elektrostaticno napetostjo lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija. Varovalna oblacila za zascito pred
elektrostaticno napetostjo je treba nositi tako, da med obicajno uporabo ves Cas prekrivajo vse neskladne materiale. Proizvod uporabite v 5 letih od datuma proizvodnje.

Hramba in odstranjevanje
Kombinezone hranite v originalni embalazi na suhem mestu, zascitenem pred svetlobo. Zavredi jih je treba v

skladu z veljavnimi predpisi.

1. Merkenavn 5. Sterrelser og mal

2. Referanse 6. Henvisning til bruksanvisning
3. CE-merke: Personlig verneutstyr Kategori lll 7. Vaskesymboler

4. Beskyttelsesstandarder 8. Engangsbruk

FYSISK YTELSE FOR WEEPRO MAX INTEGRA

Stoffets fysiske egenskaper Testmetode Klasse
Abrasjonsmotstand EN53 lasse 1
Bgyemotstand SO 7854 B lasse 4
_Rivemotstand SO 9073-4 Klasse 2
_Strekkmotstand SO 13934-1 lasse
Perforeringsmotstand EN863 lasse
Semmenes soliditet SO 13935-2 Klasse 3

_Ochrona przed dziataniem rozpylonej ciecz Typ 4B EN14605 SPEENIA
_Odpornos¢ na penetracje przez aerozole state Typ 5 BMetoda badania EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | SPELNIA
_Odpornos¢ na nieintensywny natrysk ciecza Typ 6 BMetoda badania EN 13034 : 2005 +A1: 2009 [ SPEENIA
Ochrona przed czgstkami promieniotworczymi - EN 1073-2:2002 KLASA 2
Rezystancja powierzchniowa EN 1149-5: 2018 SPEENIA

Typowe obszary zastosowania
Bialy ochronny kombinezon z kapturem, gumka wokot mankietow, kostek i plecow oraz klapka zapinang na rzep na zamku otwdr na kciuk.
Srodki ochrony indywidualnej przed na YT k groz hem (rozbryzgi — rozpryski — czastki state unoszace sie w
powietrzu) oraz przed pylowe skazenia promieniotworcze oraz przed czynniki infek oraz oddzialy lek fadciwosci
rozpraszajgce).

Wyja¢ kombinezon z opakowania, odsuna¢ $rodkowy zamek i zatozy¢ kombinezon, uwazajac, aby go nie uszkodzi¢. Calkowicie zasungé
zamek. Jezeli wystepuje ryzyko unoszenia sie w powietrzu czastek stafych, zaleca sig dodatkowe zabezpieczenie potaczen migdzy rekawicami
ochronnymi a koricowkami rekawow za pomoca tasmy oraz natozenie na obuwie oston/ochraniaczy.

Ograniczenia zastosowania

Nie nalezy uzywa¢ kombinezonu w rzEpadku stwierdzeni jakichkolwiek wad (np. dziur, uszkodzonych szwéw lub zapigcitp.). Kombinezon spefnia
nastepujace wymogi: Ljmn s <30% - Ls g0 < 15%. Kombinezon zostat przebadany pod katem odpornosci na przesiakanie cieczy (test rozpylonej
cieczy - typ 6) zgodnie z normaI EN 13034:2005+A1:2009. Jego diugotrwate noszenie moze powodowac stres termiczny. Stres termiczny i uczucie
dyskomfortu mozna ograniczy¢ lub zlikwidowac poprzez ie odpowiednio dobranych rodzajow bielizny badz wiasciwych urzadzen wentyla-
cyjnych. Kombi Jest érodkiem uzytku i nalezy go zutylizowaé po zakoriczeniu pracy. Wytacznej oceny typu wymaganych zabez-
pieczen adekwatnych do stopnia ryzyka, w tym rowniez dodatkovqch Srodkw zapewniajgcych calkowitg ochrong ciata, dokonuje uzytkownik. Jezeli
to konieczne, w celu bezy ia ciafa stosowa¢ dodatkowe $rodki zapewniajace ten sam stopien ochrony (g']ak np. rekawice, aparat
oddechowy). Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia $rodkéw ochrony osobisti wynikajace z'ich nieprawidiowego uzyt-
kowania lub wykorzystywania niezgodnie z inslruk%ami. Qdziez ma wiasciwosci palne. Tr?mac z dala od ognia. Osoba noszaca odziez ochronng
odprowadzajaca fadunki elektrostatyczne musi by¢ odpowiednio uziemiona. Rezgstancja miedzy skéra osoby a ziemia musi by¢ mniejsza niz 10° Q) np.
przez noszenie odpqmedmego obuwia na podlozu rozpraszajacym lub przewodzacym prad; Odziez ochronna zapoblegajaca rozpraszaniu fadunkow
elekirostatycznych nie moze by¢ otwierana ani zdejmowana w $rodowisku IatwoFaInym lub wybuchowym lub podczas pracy z substancjami latwopa\n&-
mi lub wybuchowymi. Odziez ochronna zapewniajaca rozpraszanie fadunkéw elekirostatycznych jest przeznaczona do stosowania w strefach 1, 2, 20,
21122 (patrz EN 60079-10-11 EN 60079- 0-2?, w ktorych minimalna energia zaplonu wszystkich przestrzeni zagrozonych wybuchem wynosi nie mnie]
niz 0,016 mJ. w atmosferach wzbogaconych tlenem lub w strefie 0 (zob. EN 60079-10-1) nie wolno uzywac odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunki
elekirostatyczne bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera ds. bezpieczen na sk §¢ rozpraszania fadunkow elekirostatycznych
w odziezy ochronnej moze mie¢ wplyw zuzycie, pranie | ewentualne zanieczyszczenia. odziez ochronna o wiasciwosciach rozpraszajacych tadunki
elekirostatyczne musi by¢ noszona w taki sposob, aby podczas normalnego uzytkowania trwale pokrywata wszystkie materiaty niezgodne z przepisami.
Produkt nalezy wykorzysta¢ w 5 pieciu lat od daty produkcji.

Przechowywanie i Likwidacja

Kombinezon nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i ciemnym miejscu. Nalezy go zutylizowac zgodnie z obowia-
Zujacymi przepisami.

ROMANA

1. Marca comerciald
2. Dentificarea modelului

5. Pictograma de dispunere dupa marime indica masurile corpului
6. Consultati instructiunile de utilizare

3. Marcaj CE - categorie IlI 7. Pictograme intretinere
4. Standard de protectie

8. De unica folosinta

EFICIENTA PRODUSULUI S| WEEPRO MAX INTEGRAL®

PROPRIETATI FIZICE METODA DE TESTARE | REZULTAT CLASA
Rezistenta |a abraziune EN530 Clasa 1
Rezistenta la fisurare prin 1ISO 7854 B Clasa 4
Rezistenta la rupere trapezoidal 1SO 9073-4 Clasa 2
Rezistenta la intindere 1ISO 13934-1 Clasa 1

Rezistenta la perforare EN863 Clasa 1
Rezistenfa cusaturii 1SO 13935-2 Clasa 3

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR EN IS0 6530

Substante chimice Pétrundere mpermeabilitate
_Acid sulfuric 30% Clasa 3 Clasa 3
_Hidroxid de sodiu 10% Clasa Clasa
_Butan-1-ol Clasa 3 Clasa 3
O-xilen Clasa 3 Clasa 3
REZISTENTA MATERIALULUI $I CUSATURILOR TERMOSUDATE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR ENISO 6529
Substante chimice | Timp de patrundere (min) | Clasa
cid sulfuric 30% [70-30 min [Clasa 1
REZISTENtA LA PATRUNDEREA AGEN{ILOR INFECtIOsl EN 14126
_METODA DE TESTARE Clasa
Rezistenta la penetrarea de catre patogeni cu transmitere prin sange Clasa 6/6_
Rezistenta la penetrarea de catre agenti infectiosi din cauza contactului mecanic cu substantele ce contin lichide contaminate | Clasa 6/6
Rezistenta la penetrarea de catre aerosoli lichizi contaminati Clasa 3/3
Rezistenta la penetrarea de catre particule solide contaminate Clasa 3/3

EFICIENTA IN URMA TESTARII ECHIPAMENTULUI COMPLET

Tip 4 B : Test de pulverizare la nivel ridica EN14605 R J_g ¥
SIT

Tip 5 B : Test de pierdere in interior a particulelor de aerosoli EN I1SO 13982-1:2004 + A1:2010

Tip 6 B : Test de pulverizare la nivel scazut EN 13034 : 2005 +A1: 2009

Factor de protectie in conformitate cu EN 1073-2:2002 CLASA 2
tratat antistatic si ofera protectie electrostatica in conformitat EN 1149-5 EUSIT

DOMENII TIPICE DE UTILIZARE

Salopete albe cu gluga, mansete, apérétoare de glezne si spate cu elastic si plastron adeziv pe inchidere orificiu pentru degetul mare.
Echipament individual de protectie fmpotriva riscuri chimice (stropire - pulverizare - particule solide aeropurtate) si impotriva conta-
minarii cu particule radioactive si impotriva agentilor patogeni si Electrostaticii (proprietati de disipare).

CUM SE POARTA IMBRACAMINTEA DE PROTECTIE

Scoateti costumul din ambalaj, desfaceti fermoarul central si puneti-vé echipamentul, avand grija sa nu-| deteriorati. Inchideti fermoarul
complet. Dacd exista riscul aparitiei unor particule solide aeropurtate, este recomandat sa va puneti manusi de protectie suplimentare
cu capete cu imbinare la méneci si incaltdminte de protectie cu inchidere la capétul picioarelor.

LIMITE DE UTILIZARE

Nu utilizati salopeta daca se constata defecte Sde exemplu, gauri, cusaturi sau elemente de fixare deteriorate etc.). Salopeta inde-
plineste cerintele: Ljmn sxs0 <30% - Ls 410 < 15%. Salopeta a fost testaté in ceea ce priveste rezistenta la penetrarea lichidelor (test
de pulverizare - Tipul 6) conform EN 13034:2005+A1:2009. Purtarea pe perioade lungi de timp poate cauza stres termic. Stresul
termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate folosind lenjerie de corp sau echipamente cu ventilatie adecvata. Salopetele sunt de
unicd folosinta si trebuie eliminate dupa fiecare lucrare. Utilizatorul este unica persoana care hotaraste cat de adecvat este tipul de
protectie necesar in cazul analizarii riscului la care este expus, inclusiv echipamentul suplimentar necesar pentru protectia completa
a corpului. Dacd este necesar, folositi PPE suplimentar cu acelasi nivel de protectie (cum ar fi ménusi, aparat respirator etc.) p

a proteja complet corpul. Producéitorul fsi declind responsabilitatea in ceea ce priveste toate daunele cauzate in urma utilizarii ne-
corespunzétoare a PPE sau a utilizarii in neconcordanté cu instructiunile. Aceste echipamente sunt inflamabile. Tineti la distanta de
foc. Persoana care poartd imbracamintea de protectie disipativd electrostatica trebuie sa fie legata la pamant in mod corespunzator.
Rezistenta dintre pielea persoanei respective si pamant trebuie s fie mai mica de 10° Q de exemplu prin purtarea de incaltaminte
corespunzétoare pe podele disipative sau conductive. Imbrécamintea de protectie electrostatica disipativa nu trebuie sa fie des-
chisé sau scoasd in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipulérii substantelor inflamabile sau explozive;
mbracamintea de protectie disipativa electrostatic este destinata a fi purtata in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1
si EN 60079-10-2) in care energia minima de aprindere a oricérei atmosfere explozive nu este mai micd de 0.016 mJ; imbracamintea
de protectie disipativa electrostatica nu trebuie folosita in atmosfere imbogétite cu oxigen, sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1)
féra aprobarea prealabild a inginerului care raspunde de siguranta. performanta disipativa electrostatica a imbrécamintei de protectie
disipativa electrostatica poate fi afectata de uzura, spélare si p ibila contaminare imbracamintea de protectie electrostatica disipativa
trebuie purtatd in. Utilizati produsul in 5 ani de la data fabricatiei.

DEPOZITARE si ELIMINARE

Salopetele trebuie depozitate in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de lumind. Acestea trebuie sa fie eliminate
conform reglementarilor in vigoare.

1. Ticari Marka
3. CE isareti, Kategori Il
4. Tip 5: Partikil aerosoliin igeri sizma testi. Tip 6: Disiik 7. Bakim sembolleri

seviye sprey testi. Tip 4: Yiiksek diizey piiskiirtme testi 8. Tekrar kullanmayin

2. Model tanimlamasi 5. Beden numarasi ve resimli yazilar, viicut dlgilerini (cm olarak)
6. Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlariniokumalidir

Motstand mot gjennomtrenging av vaeske EN ISO 6530

Stoffets kjemiske egenskaper Gjennomtrengning Avstgting
_Svovelsyre 30% Klasse 3 Klasse 3
_Natriumhydroksid 10% lasse 3 lasse 3
_Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3

o-xylen Klasse 3 Klasse 3

Stoffets og de tildekte semmenes motstand mot gjennomtrenging av vaeske EN ISO 6529
Stoffets kjiemiske egenskaper | Passerings-Tid (min) | Klasse
Svovelsyre 30% [10-30 min [Klasse 1

STOFFETS MOTSTAND MOT GJENNOMTRENGNING AV SMITTESTOFFER EN 14126

Testmetode Klasse

Motstand mot gjennomtrengning av blodbarne patogener ISO 16604 lasse 6/6

Motstand mot gjennomtrengning av kontaminerte veesker EN ISO 22610 Klasse 6/

Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler EN ISO 22611 Klasse 3/3

Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminert stav EN ISO 22612 lasse 3/3

YTELSER VED TESTER PA HELE DRAKTEN
TATT

Spraytest med hoy tetthet Type 4B, i henhold til metoden EN14605
Stevmotstand Type 5B i henhold til metoden EN ISO 13982-1:2004A+1 :2010
Spraytest med lav tetthet Type 6B i henhold til metoden EN 13034: 2005 +A1: 2009
_Beskyttelse mot radioaktive partikler EN 1073-2: 2002

Elektrostatisk beskyttelse ved jording EN 1149-5: 2018

Bruksomrade

Hvite vernedresser med hette, elastiske mansjetter, ankler og rygg og glidelasbeskytter med klaff tommelhull. Personlig verneutstyr
mot kjemikaliefare (sprut — spray - luftbame faste partikler) og mot radioaktive partikler og mot smittestoffer og statisk elektrisitet
(antistatiske egenskaper).

Slik brukes vernetoy

Ta dressen ut av emballasjen, apne glidelasen i midten og ta dressen pa deg — vaer forsiktig sa du ikke skader den. Lukk glidelasen
helt. Hvis det er fare for luftbarne faste partikler, anbefales det a tape ekstra beskyttelseshansker sammen med ermekantene og sokk-/
skoovertrekk sammen med benkantene.

Bruksbegrensninger

Ikke bruk besk elsesutst{é hvis du oppdager en defekt (revnet sem, feil pa glidelas etc.g. K‘#eledress_en Rrpgxl\er kravene: imn s290 $30% - LS g0 < 15%.
Dressen er testet for mots! _ndsr{}'ktlghet mot vaeskegjennomrengning (spraytest - Type 6) i henhold til EN 13034:2005+A1:2009. Bruk i lange tidsperioder
kan forarsake varmebelastning. Varmebelastning og ubehag kan reduseres eller elimineres ved a bruke egnet undertoy eller riktig ventilasjonsutstyr. Kiele-
dresser er kun fil en angsbrukoP skal kastes effer enhver jobb. Brukeren er ; or 0g va\E av beskytt inkludert yiterligere
verneutst_vgor besk%te\se av heekrogg)en Ved behov bruker du ytterligere personlig verneutlstyrmed §%mme beskyttelsesniva (som hansker, andedretisvem

etc.) for a beskytte hele kro;ﬁen Produsenten skal ikke holdes ansvariig for skader som falge av feil bruk av personlig verneutstyr, eller for bruk som ikke
fellqer disse instruksjonene.

isse plaggene er brannfarlige. Hold produktet borte fra apen ild. Verneklzer med elekirostatisk aviedring ma veere rikti% jordet.
Motstanden mellom personens hud o jorden, ma veere mindre enn 10° Q, for eksempel ved a ha pa seg e%nede sko pa avledende eller ledende gulv.
Verneklaer med elekirostatisk avledmnq ma ikke apnes eller tas av i brennbare eller eksplosive rmlgaer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive
stoffer. Verneklaer med elekirostatisk aviedning er forutsett for bruk i soner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2) der den minste tenningse-
nergien for en eksplosiv atmosfzere ikke er mindre enn 0,016 mJ. Vereklzer med elektrostatisk avledning ma ikke brukes i oksyngenanrikede atmosfaerer
eller i sone 0 (se EN 60079-10-1) uten forhands; odkﬁmnm% fra sikkerhetsansvariig. Vemeklzemes elektrostatisk aviedende ytelser kan forringes av slitasje,
vask o% eventuell kontaminering. Vierekleer med elekirostafisk avledning ma permanent dekke alle ikke-samsvarende materialer/kleslag under normal bruk.
Produktet skal brukes innen 5 ar fra produksjonsdatoen.

Oppbevaring og eliminering

Veredressene ma oppbevares i originalemballasjen pé et tart og morkt sted uten ys. De ma avhendes { henhold il gjeldende forskeifter.

LIETUVIU

1. Prekiy Zenklo pavadinimas
2. Numeris

3. ,CE" Zenklas: AAP Ill kategorija
4. Apsaugos standartai

5. Dydziai ir iSmatavimai

6. Vadovavimasis naudojimo instrukcijomis
7. Audinio priezidros Zenklai

8. Vienkartinis

FIZINES SAVYBES

»WEEPRO MAX INTEGRA!

Fiziné ini Bandymo metodas Klasé
Atsparumas dilimui EN530 Klase 1
Atsparumas lenkimui 1ISO 7854 B Klasé 4
Atsparumas plySimui SO 9073-4 Klasé 2
Atsparumas tempimui SO 13934-1 Klasé 1
Atsparumas pradarimui EN863 Klasé 1
Siadliy tvirtumas SO 13935-2 Klase 3
ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI - EN ISO 6530
Cheminés audinio savybés Skvarba Atsparumas (fobiskumas,
30 proc. sieros ragstis lasé 3 lasé 3
10 proc. natrio hidroksidas Klasé 3 Klasé 3
Butan-1-olis Klasé 3 Klasé 3
o-ksilenas lasé 3 lasé 3
AUDINIO IR UZDENGTY SIULIY ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI - EN 1SO 6529
Savybés Audinio cheminés medziagos | Prae‘f'?s laikas (min.) | Klasé
30 proc. sieros rugstis [10-30 min [Klasé 1

AUDINIY ATSPARUMAS INFEKCINIYJ AGENTY SKVERBIMUISI EN 14126

Bandymo metodas Klase

Atsparumas per kraujg perduodamy patogeny prasiskverbimui ISO 16604 Klasé 6/6
Atsparumas uzkrésty skyscio prasiskverbimui EN ISO 22610 lasé 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui EN I1SO 22611 Klase 3/3
Atsparumas biologiskai uztersty dulkiy prasiskverbimu EN ISO 22612 Klase 3/3

VISO KOMBINEZONO ATSPARUMO BANDYMY REZULTATAI

_4B tipo purskimo didelio tankio medZiaga bandymas taikant metodg EN 14605 Sékmingas
_5B tipo atsparumo dulkéms bandymas taikant metoda EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 Sékmingas
_6B tipo purSkimo nedidelio tankio medziaga bandymas taikant metodg EN 13034:2005 + A1:2009 Sékmingas

Apsauga nuo radioaktyviyjy daleliy EN 1073-2:2002 Klasé 2
Elektrostatiné apsauga jzeminimo metu EN 1149-5:2018 Sékmingas

Naudojimo sri

Balti apsauginiai kombinezonai su gobtuvais, elastiniais rankogaliais, kulk$nimis ir nugara, vir$ uZtrauktuko yra lipnus atvartas
nykscio skyluté. Sritys, kuriose naudojamos asmeninés apsaugos priemonés cheminé rizika (purslai, purskalas, ore esancios

kietosios dalelés) ir pries tar$a radioaktyviosiomis dalelémis ir pries Infekcijy sukéléjai ir elektrostatika (i$sisklaidymo savybés).

Kostiumg iimkite i§ pakuotés, atsekite centrinj uZtrauktukg ir apsivilkite; bikite atsargls, kad jo nesugadintuméte. Visiskai
uzsekite uztrauktuka. Jei yra tikimybé, kad ore gali bti kietyjy daleliy, patartina prie rankoviy galy lipnia juostele priklijucti
apsaugines pirstines su antrankoviais, o prie kelniy kleSniy galy - antbacius su aulais.

Naudojimo ribos

Nenaudokite, . . Kombinezonas atitinka toliau nurodytus reikalavimus: Limn &
%, Ls 310 15°%. K D skysciy a Skalo testas - 6 risis) pagal EN 13034:2005+A1:2009. Vilkin
lalka gali sukelti Silumos stresg. Si o kint tinkamus apatinius drabuzius arba n
[rangg. Kombinezonai yra vienka sfi. Naudotojas y elis asmuo, atsakingas uz tinkama
dél reikalingy apsaugos priemon v Ino apsaugai uztikrinti. Kad bty uZ
prireikus naudokite papildomas asmenines apsaugos p , aparatus ir kt.). Ganinto

p
ietinkamo AAP naudoji deéstyty nurodym diniai yra degs. Laikykite
i, pasizymi o i§sklaidymo savybémis, turi biti tinkamai [Zeminti. VarZa tarp asmens odos
10°Q, pavyzdziui, avint tinkamus batus stovint ant pakankama elektrostatine sklaida ar laidumu pasizymingiy

I , pasizyminé inés iskrovos i$sklaid ybémis, atverti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplin-

arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medZiagomis. Apsauginiai drabuZiai, pasizymintys elekirostatings iskrovos issklaidymo savybémis,
éveti 1,2, 20, 21'ir 22 zonose &r. N 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kuriose maziausia leistina bet kurios sprogios aplinkos uzdegimo energja

yra ne mazesne kaip 0,016 mJ. Draudziama inius drabuZiu iZyminci inés i8krovos s ybémis, déveti de%uonles
Ensodrinlme aplinkoje ar 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1) negavus tam iSankstinio uZ sauga atsakingo inzinieriaus sutikimo. Apsauginiy drabuziy elekiros-
finés iSkrovos Ssklaidymo savybiy efektyvumas gali sumazéti dél dévéjimosi, skalbimo ir galimo uZterSimo. At()sauglmus drabuzius, pasizyminéius
kirostatings iSkrovos iSsklaid ybémis, privalu dévef alavimy neatitinkancias medziagas.
Gaminj Jokite per 5 metus nuo datos.

i taip, kad j\Je visam laikui uzdengty visas kitas rei

1"



